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Wood Employee Share Plan (“Plan”) 

Conditions (“Conditions”) 

These Conditions form the basis on which I agree to purchase shares (“Shares”) in John Wood Group PLC 

(the “Company”). I agree that I shall purchase the Shares through Computershare Investor Services PLC 

(whose registered office is at The Pavilions, Bridgewater Road, Bristol BS13 8AE) (“Plan Administrator”).  

The Plan Administrator shall use a trustee to purchase the Shares on my behalf in accordance with normal 

practice.   

The trustee is Computershare Trustees (Jersey) Limited (“Trustee”) (whose registered office is at 

Queensway House, Hilgrove Street, St Helier, Jersey, JE1 1ES and who is also the trustee of the John Wood 

Group PLC Employee Share Trust constituted by trust deeds dated 22 December 2011 and 6 & 8 June 

2000)   

These Conditions also form the basis on which I will be granted an award of additional shares in the 

Company at no extra cost under the Plan (“Matching Shares”).  

Capitalised terms not defined in these Conditions have the meanings given to them in the John Wood 

Group PLC Rules of the Wood Employee Share Plan approved by the shareholders of the Company on 13 

May 2015 (“Rules”) and as amended and approved by the board of directors of the Company on 5 

November 2015 and subsequently amended on 14 November 17 and on 19 November 2018. If there is 

any conflict between these Conditions and the Rules or any relevant legislation, the Rules and the relevant 

legislation will prevail. The provisions of these Conditions are severable and if any one or more provisions 

are determined to be illegal or otherwise unenforceable, in whole or in part, the remaining provisions will 

nevertheless be binding and enforceable.  

1.1 Purchased Shares 

I agree that: 

1.1.1 I will, subject to the Rules and these Conditions, participate in the Plan for a Purchase Period 

of 12 months beginning on 1 March 2023; 

1.1.2 my contribution can be deducted by my employer, via payroll, from my net salary and 

transferred to and held by the Trustee in accordance with these Conditions (and, in the case of 

US tax payers, Schedule 1 to the Rules) for the Purchase Period referred to above; 

1.1.3 my pay period contribution must not be less than 1% nor more than 10% of my pay period 

gross salary; 

1.1.4 in order to acquire Purchased Shares, each contribution will be transferred to the Trustee and 

converted into pounds sterling at a rate of exchange and at a time agreed by the Company 

and the Trustee from time to time; 

1.1.5 no Wood company nor the Trustee nor any of their employees, officers, agents, representatives 

or directors can guarantee the rate of exchange used to convert my contribution into pounds 

sterling and no such person will be liable for the rate of exchange used to convert my 

contribution into pounds sterling; 
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1.1.6 I may stop my contributions at any time (except during periods when I am prevented from 

doing so by any dealing restrictions, if applicable) by giving 2 weeks’ notice in writing, or via 

an electronic instruction, to my local payroll coordinator. This notice will take effect when it is 

received by my local payroll coordinator. I understand that I will receive an acknowledgment 

that my contributions have stopped and confirmation of the date on which my contributions 

stopped from my local payroll coordinator;  

1.1.7 if I give notice to stop making contributions, I may not restart making contributions during the 

Purchase Period for that Plan Cycle; 

1.1.8 Lump sum payments will not be accepted; unless due to a payroll error which has resulted in 

missed contributions. In such circumstances, only contributions can be backdated, purchased 

and matching shares from missed purchases will not be backdated. 

1.1.9 if I have withdrawn from the Plan, any unused contributions held by the Trustee on my behalf: 

(a) in excess of £20 in aggregate will be remitted to me either via payroll or by cheque (made 

out in pounds sterling); and (b) any amounts equal to or less than £20 in aggregate will be paid 

to a charity of the Company’s choice, unless I specify otherwise in writing when I notify my local 

payroll coordinator of my withdrawal from the Plan.  If any contributions are to be returned to 

me, then this will be after any costs, commissions and fees incurred by the Trustee, the Plan 

Administrator or any Wood company in relation to the transfer; and  

1.1.10 the Trustee will keep my contributions in a non-interest-bearing account.  

1.2 Matching Shares 

I agree that: 

1.2.1 Matching Shares will be awarded to me subject to the Plan and these Conditions (and in the 

case of US tax payers, Schedule 1 to the Rules) in respect of my Purchased Shares; 

1.2.2 Matching Shares will be awarded to me on the basis of one Matching Share for every two 

Purchased Shares I purchase;  

1.2.3 the Holding Period in relation to the Purchased Shares and Matching Share Awards will be, 

subject to the Rules, a period of two years starting on 20 April 2023 (Initial Acquisition Date);  

1.2.4 the vesting of my Matching Share Awards will be subject to me continuing to be in employment 

or holding office with any Wood company, and retaining Purchased Shares for the duration of 

the relevant Holding Period; 

1.2.5 in any jurisdiction where it would breach any law or regulation to settle my Matching Share 

Award in shares or where for some practical reason the Company decided it would be too 

difficult to settle in shares, then it will be settled in cash.  

1.3 Lapse of Matching Share Awards 

1.3.1 I agree that my Matching Share Award will lapse in proportion to the number of Purchased 
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Shares that are withdrawn from the Plan prior to the expiry of the relevant Holding Period in 

accordance with the Rules (i.e. if I sell any Purchased Shares before the end of the relevant 

Holding Period, such Purchased Shares will not be considered in the calculation of the 

Matching Share Award). 

1.3.2 I agree that my Matching Share Award will lapse if I leave employment with a Wood company 

before the end of the Holding Period unless the Rules state otherwise (depending on the 

circumstances of my departure).    

1.3.3 I agree not to assign, charge, transfer or otherwise dispose of my Matching Share Awards at 

any time and that my obligations to retain the Purchased Shares to which my Matching Shares 

Award relates during the relevant Holding Period will normally end if there is a takeover of the 

Company or other corporate event as further described under rule 12 of the Rules or if the 

Company terminates the Plan. 

1.4 Holding of Plan Shares 

1.4.1 I agree that my Purchased Shares and/or any related Dividend Shares (“Plan Shares”) will be 

held by the Trustee in accordance with the Rules until:  

i) the Matching Share Award to which those Purchased Shares relate vests;  

ii) I give notice that I wish to sell, transfer or withdraw some or all of my Plan Shares; or  

iii) the Company terminates the Plan; 

1.5 Dividends 

1.5.1 I understand that all dividends payable on my Purchased Shares will be used to purchase 

Dividend Shares (where legally possible) on my behalf, which will be held on the same terms 

as the Purchased Shares to which the dividends relate. Dividend Shares will also attract further 

dividends. 

1.6 Rights issues and voting 

1.6.1 If there is a rights issue, I understand that the Company will contact me to explain what options 

I have in relation to my Plan Shares 

1.6.2 I understand that I may notify the Trustee of how I wish the Trustee to vote in relation to my 

Plan Shares – this is known as a proxy vote. 

1.7 Withdrawal of Shares and payment of tax and social security contributions 

I agree to allow the Trustee and/or the Company to sell, or arrange the sale of, some or all of my 

Shares to pay any tax and social security contributions due in respect of the purchase, transfer or 

disposal of such Shares and/or in respect of my Matching Share Award and I authorise the Trustee 

and the Company to transfer any such amount to any current or former Wood company required to 

account for such liability to any relevant tax authorities. 
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1.8 Risk Warnings: 

1.8.1 Share price risk: I understand that Shares purchased or awarded under the Plan may fall as 

well as rise in value. 

1.8.2 Currency risk: I understand that if the Shares are traded in a currency which is not the currency 

in my jurisdiction, the value of the Shares may also be affected by movements in the exchange 

rate.     

1.9 Employment 

I understand that all benefits granted under the Plan, are an extraordinary payment and may not, in 

any way, be considered part of your normal remuneration. In addition, the fact that I may receive 

payments through my employer’s payroll relating to the Shares does not mean that the payments 

should be considered part of my salary or be taken in to account for purposes of severance payments, 

pension rights or any other employment benefits. Any award granted under the Plan does not form 

part of my employment contract with my employer and does not change, in any way, the terms of my 

employment contract with my employer. The Company may at any time in its sole discretion, decide 

to cease offering the Plan.  

1.10 Law and jurisdiction  

These Conditions will be governed by and construed in accordance with the laws of England and Wales 

and the Courts of England and Wales have exclusive jurisdiction to hear any dispute.  

1.11 English Language 

I acknowledge that the documents that govern the Plan including the Rules, these Conditions and the 

Plan Guide and Frequently Asked Questions will be the English language version only. I acknowledge 

that any translations are provided for information purposes only and if there is no translation available 

for my language I understand the contents of the English version.     

1.12 Data Protection 

I acknowledge that any applicable data protection policy (or policies) and/or data privacy notice(s) of 

Wood or any Wood group company will apply to the holding and processing of my personal data 

(including sensitive personal data) for all purposes relating to the operation of the Plan and for 

compliance with applicable procedures, laws and regulations. 

1.13 Foreign Asset / Exchange Controls 

I acknowledge that I am solely responsible for complying with any foreign asset or exchange control 

regulations which apply to me in respect of my participation in the Plan and no Wood company will 

be responsible for making any such reports or obtaining exchange control approval on my behalf. In 

the event that I fail to make a filing or obtain any required approval, neither my employer nor any 
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Wood company will be liable in any way for any resulting fines or penalties.  

1.14 Participant declaration   

I confirm that: 

1.14.1 I have read these Conditions and agree to be bound by these Conditions and the Rules (a 

copy of which has been made available to me); 

1.14.2 I have read and understood the employee guide and Frequently Asked Questions document 

explaining the operation of the Plan including any special terms and conditions for my 

country which form part of my award. 

1.14.3 I am (and have been since 1 November 2022) an employee of a Wood company; 

1.14.4 I understand that shares may fall in value as well as rise;  

1.14.5 If applicable, I am aware of the Dealing Restrictions that I must adhere to, particularly the 

Dealing Restrictions imposed by the Wood Share Dealing Policy.  As a result, I understand 

that, amongst other things, I may be restricted from accepting, settling or transferring my 

award or selling Shares, or joining or leaving the Plan on certain dates (including when the 

Company is in a “closed period” or when I am in possession of inside information).  I 

understand that it is my responsibility to ensure I do not breach any Dealing Restrictions;   

1.14.6 I understand that any payment made under the Plan may be subject to tax and social security 

in the country where I am employed, reside or are otherwise subject to tax. I acknowledge 

that I am responsible for the payment of all personal taxes. 

1.14.7 I understand that participation in the Plan is voluntary and will have no impact on my 

employment or my career, either positive or negative; 

1.14.8 I understand that no Wood company or the Trustee or any employee or officer of a Wood 

company or the Trustee is authorised to give personal investment, legal, financial or tax 

advice, or advise on the merits of my participation or not participating in the Plan at any time 

and I confirm that no such employee or officer has offered or given any such advice. 
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Wood İşçilər üçün Səhm Planı ("Plan") 

Şərtlər (“Şərtlər”) 

Bu Şərtlər John Wood Group PLC (“Şirkət") şirkətindən səhmləri almağa razılıq verdiyim əsası təşkil edir 

(“Səhmlər”). Mən Səhmləri Computershare Investor Services PLC şirkətindən (qeydiyyata alınmış ofisi The 

Pavilions, Bridgewater Road, Bristol BS13 8AE ünvanında yerləşir) (“Plan Administratoru”) almağa razılıq 

verirəm.  Plan Administratoru normal təcrübəyə uyğun olaraq mənim adımdan Səhmləri almaq üçün 

himayəçinin xidmətlərindən istifadə edəcək.   

Himayəçi Computershare Trustees (Jersey) Limited şirkətidir (“Himayəçi”) (qeydiyyata alınmış ofisi 

Queensway House, Hilgrove Street, St Helier, Jersey, JE1 1ES ünvanında yerləşən və eyni zamanda 22 

dekabr 2011 və 6 və 8 iyun 2000-ci il tarixlərdə imzalanmış trast bəyanatları ilə təşkil edilmiş John Wood 

Group PLC İşçilər üçün Səhm Trastının himayəçisidir)   

Bu Şərtlər həmçinin Plana uyğun olaraq Şirkətdən əlavə səhmləri alacağım əsası təşkil edir (“Uyğun 

Səhmlər”).  

Bu Şərtlərdə tərifi verilməmiş, baş hərflərlə yazılan terminlərin mənası 13 may 2015 tarixində səhmdarlar 

tərəfindən, 5 noyabr 2015 tarixində şirkətin idarə heyəti tərəfindən təsdiqlənmiş və daha sonra 14 noyabr 

17 və 19 noyabr 2018 tarixlərində düzəlişlər edilmiş "John Wood Group PLC" Wood İşçilərinin Səhm Planı 

Qaydalarında (John Wood Group PLC Rules of the Wood Employee Share Plan) ("Qaydalar") verilib. Bu 

Şərtlər və Qaydalarla və ya hər hansı müvafiq qanunvericilik arasında hər hansı münaqişə yaranarsa, 

Qaydalar və müvafiq qanunvericilik üstünlük təşkil edəcək. Bu Şərtlərin müddəaları bir-birindən ayrıla bilər 

və müddəaların hər hansı biri və ya bir neçəsi tam və ya qismən qanunsuz, yaxud digrə yolla qüvvədən 

düşmüş hesab eilərsə, qalan müddəalar məcburi və qüvvədə qalmış hesab olunur.  

1.1 Alınmış Səhmlər 

Mən razılaşıram ki: 

1.1.1 Qaydaları və bu Şərtləri nəzərə almaq şərtilə, 1 mart 2023-ci il tarixdə başlaycaq və 12 ay davam 

edəcək Alış Müddəti ərzində Planda iştirak edəcəyəm; 

1.1.2 mənim ödənişimi işəgötürənim mənim əmək haqqı cədvəlimdən istifadə etməklə xalis əmək 

haqqımdan tutacaq və Himayəçinin hazırkı Şərtlərə (və, ABŞ vergi ödəyiciləri olduqda, 

Qaydaların 1 Əlavəsinə) uyğun olaraq yuxarıda qeyd edilmiş Alış Müddəti ərzində saxlayacaq; 

1.1.3 mənim əmək haqqı dövründə etdiyim ödənişlər ödəniş müddəti üçün ümuni əmək haqqının 

1%-dən az və 10%-dən çox ola bilməz; 

1.1.4 Alınmış Səhmləri əldə etmək üçün hər bir ödəniş Himayəçiyə köçürüləcək və mübadilə kursuna 

uyğun və Şirkət və Himayəçi arasında vaxtaşırı olaraq razılaşdırılmış vaxtda funt sterlinqə 

çevriləcək; 

1.1.5 Wood şirkəti, Himayəçi, yaxud onların hər hansı işçiləri, məsul şəxsləri, agentləri, nümayəndələri 

və ya direktorları mənim ödənişlərimin hansı kursla funt sterlinqə çevriləcəyinə zəmanət 

verməyəcək və bu şəxslərin heç biri mənim ödənişimi funt sterlinqə çevirmək üçün istifadə 

edilmiş mübadilə kursu üçün məsuliyyət daşımayacaq; 
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1.1.6 Mən öz yerli əmək haqqı koordinatoruma 2 həftə əvvəlcədən yazılı bildiriş və ya elektron 

göstəriş verməklə ödənişlərimi istənilən vaxt  (varsa, hər hansı sövdələşmə məhdudiyyətlərinin 

belə bildirişi verməmin qarşısını aldığı müddətlər istisna olmaqla) dayandıra bilərəm. Bu bildiriş, 

onu mənim yerli əmək haqqı koordinatorum aldıqda qüvvəyə minəcək. Mən anlayıram ki, 

mənim yerli əmək haqqı koordinatorum ödənişlərimin dayandırıldığı barədə rəsmi bəyanat 

verəcək və ödənişlərin dayandığı tarixi təsdiq edəcək;  

1.1.7 mən ödənişlərin dayandırılması barədə bildiriş versəm, həmin Plan Sikli üçün Alış Müddəti 

ərzində ödənişləri yenidən başlaya bilməyəcəm;  

1.1.8 Əmək haqqının ödənilməsində baş verən xətalarla bağlı ödənişlərin buraxılması halları istisna 

olmaqla, birdəfəlik ödənişlər qəbul edilməyəcək. Belə şəraitlərdə ancaq ödənişləri keçmiş tarixə 

qeyd etmək olar, buraxılmış satınalmalardan alınmış və bərabər dəyərli səhmləri keçmiş tarixə 

qeyd etmək olmaz. 

1.1.9 mən Planı tərk etmişəmsə, Himəyəçinin mənim adımdan saxladığı hər hansı istifadə edilməmiş 

ödənişlər: mən Planı tərk etdiyimi yerli əmək haqqı koordinatoruma bildirən zaman yazılı olaraq 

hər hansı başqa şərti irəli sürmədiyim hallarda (a) toplam olaraq £20-dan artıq olan hər hansı 

məbləğ ya əmək haqqı, ya da çek vasitəsilə (funt sterlinqlə ifadə olunmuş) mənə qaytarılacaq; 

və (b) toplam olaraq £20-a bərabər və ya ondan az olan hər hansı məbləğ Şirkətin seçimi ilə 

hər hansı xeyriyyə məqsədi üçün istifadə ediləcək.   Mənə qaytarılan hər hansı ödəniş köçürmə 

ilə bağlı Himayəçinin, Plan Administratorunun və ya Wood şirkətinin çəkdiyi hər hansı xərclər, 

komisyon haqqları və digər haqqlar çıxıldıqdan sonra ediləcək; və  

1.1.10 Himayəçi mənim ödənişlərimi faiz toplamayan hesabda saxlayacaq.  

1.2 Uyğun Səhmlər 

Mən razılaşıram ki: 

1.2.1 Uyğun Səhmlər mənə Alınmış Səhmlərin müqabilində və Planı və bu Şərtləri (və, vergi 

ödəyiciləri olduqda, Qaydaların 1 Əlavəsini) nəzərə almaqla veriləcək; 

1.2.2 Uyğun Səhmlər mənə aldığım hər İki Alınmış Səhm müqabilində bir Uyğun Səhm əsasında 

veriləcək;  

1.2.3 Alınmış Səhmlərlə və Uyğun Səhmin verilməsi ilə bağlı Saxlama Müddəti, Qaydaları nəzərə 

almaq şərtilə, 20 aprel 2023-ci il tarixdən (İlkin alma tarixi) başlayaraq iki il davam edəcək;  

1.2.4 mənə Uyğun Səhmlərin verilməsi ancaq hər hansı Wood şirkətində işləməyə davam etməm və 

Alınmış Səhmləri müvafiq Saxlama Müddəti ərzində saxlamam şərtilə həyata keçiriləcək; 

1.2.5 mənim Uyğun Səhmimin səhmlərlə verilməsi hər hansı yurisdiksiyada qanunu və ya qaydanı 

pozarsa, yaxud hər hansı praktiki baxımdan Şirkət ödənişi səhmlərlə etmənin çətin olduğuna 

qərar verərsə, onda ödəniş nağd pulla ediləcək.  
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1.3 Verilən Uyğun Səhmlərin azalması 

1.3.1 Mən razılaşıram ki, mənə veriləcək Uyğun Səhmlərin sayı müvafiq Saxlama Müddəti başa çatana 

qədər Qaydalara uyğun Plandan çıxarılmış Alınmış Səhmlərin sayına mütənasib olaraq azalacaq 

(yəni, mən müvafiq Saxlanma Müddətinin sonuna qədər hər hansı Alınmış Səhmləri satsam, 

belə Alınmış Səhmlər veriləcək Uyğun Səhmlərin hesablanmasında nəzərə alınmayacaq). 

1.3.2 Mən razılaşıram ki, Qaydalar başqa şərtlər nəzərdə tutmasa (işdən çıxma şəraitlərindən asılı 

olaraq), Saxlama Müddətinin sonuna qədər mən Wood şirkətindən işdən çıxsam mənə Uyğun 

Səhmlərin verilməsi dayandırılacaq.    

1.3.3 Mən istənilən vaxt mənə veriləcək Uyğun Səhmləri heç kəsə təhkim etməməyə, yükləməməyə, 

köçürməməyə və ya digər məqsədlə istifadə etməməyə razılıq verirəm, həmçinin razılaşıram ki, 

Şirkətin başqaları tərəfindən alınması, yaxud Qaydaların 12 saylı qaydasında təsvir edilmiş hər 

hansı korporativ hadisənin baş verməsi, yaxud Şirkətin Plana xitam verməsi halında mənə 

veriləcək Uyğun Səhmlərə aidiyyatı olan Alınmış Səhmlərin müvafiq Saxlama Müddəti ərzində 

saxlama öhdəliyim başa çatacaq.  

1.4 Plan Səhmlərinin saxlanması 

1.4.1 Mən razılaşıram ki, Alınmış Səhmlərim və/yaxud hər hansı əlaqədar Divident Səhmləri (“Plan 

Səhmləri”) Himayəçi tərəfindən bu Qaydalara uyğun aşağıdakı müddətə saxlanacaq:  

i) sözügedən Alınmış Səhmlərə tətbiq edilən Uyğun Səhmlərin verilməsi qüvvəyə mindikdə;  

ii) Plan Səhmlərimdən bəzilərini və ya hamısını satmaq, köçürmək və ya geri götürmək 

istədiyim barədə bildiriş verdikdə; yaxud  

iii) Şirkət Plana xitam verdikdə; 

1.5 Dividentlər 

1.5.1 Mən başa düşürəm ki, Satın Alınmış Səhmlərim əsasında ödəniləsi bütün dividendlər mənim 

adımdan Dividend Səhmlərinin alınması üçün (qanuni baxımdan mümkün olarsa) istifadə 

olunacaq və aid olduqları Satın Alınmış Səhmlərlə eyni şərtlərə malik olacaqlar. Dividend 

Səhmlər həm də əlavə dividendlər cəlb edəcək. 

1.6 Yeni səhmlərin buraxılması və səsvermə 

1.6.1 Mən anlayıram ki, yeni səhmlər buraxılan hallarda Şirkət mənimlə əlaqə saxlayaraq, Plan 

Səhmlərimlə bağlı hansı seçimlərimin olduğunu izah edəcək. 

1.6.2 Mən anlayıram ki, Plan Səhmlərimlə bağlı Himayəçinin necə səs verməsini istəməyim barədə 

Himayəçiyə bildiriş verə bilərəm - bu müvəkkil vasitəsilə səsvermə adlanır. 

1.7 Səhmlərin geri götürülməsi və vergi və sosial mühafizə haqqının ödənilməsi 

Mən Himayəçinin və/yaxud Şirkətin mənim Səhmlərimin alınması, köçürülməsi və ya istifadəsi 
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nəticəsində belə Səhmlərlə əlaqədar ödənilməli olan hər hansı vergi və sosial mühafizə ödənişlərini 

etmək üçün Səhmlərimin bir neçəsini və ya hamısını satmasına, yaxud satışını təşkil etməsinə razılıq 

verirəm və Himayəçiyə və Şirkətə hər hansı belə məbləği vergi orqanları qarşısında belə məsuliyyəti 

daşıyan hər hansı cari və ya keçmiş Wood şirkətinə köçürmək səlahiyyəti verirəm. 

1.8 Risklərlə bağlı xəbərdarlıqlar: 

1.8.1 Səhmin qiyməti ilə bağlı risk: Mən anlayıram ki, Plana uyğun alınmış və ya mükafat verilmiş 

Səhmlərin dəyəri aşağı düşə, həmçinin yuxarı qalxa bilər. 

1.8.2 Valyuta ilə bağlı risk: Mən anlayıram ki, Səhmlər mənim yurisdiksiyamın valyutası olmayan 

başqa valyuta ilə satıldıqda və ya alındıqda, mübadilə kursunun dəyişməsi Səhmlərin dəyərinə 

də təsir göstərə bilər.     

1.9 Məşğuliyyət 

Mən anlayıram ki, Plana uyğun verilən bütün müavinətlər növbədən kənar ödənişdir və heç bir halda 

sizin normal mükafatlandırmanızın bir hissəsi hesab edilməyəcək. Bundan əlavə, Səhmlərlə əlaqədar 

işəgötürənimin əmək haqqı tabeli vasitəsilə ödəniş almam faktı bu ödənişlərin əmək haqqımın bir 

hissəsi kimi götürüləcəyini və ya işdən çıxan zaman son ödənişin edilməsi, təqaüd hüquqlarının və ya 

hər hansı məşğuliyyət müavinətlərinin hesablanması zamanı nəzərə alınacağını bildirmir. Plana uyğun 

edilmiş hər hansı mükafat mənim işəgötürənlə imzaladığım əmək müqaviləmin bir hissəsini təşkil etmir 

və heç bir halda işəgötürənlə bağladığım əmək müqaviləmin şərtlərini dəyişmir. Şirkət istənilən vaxt, 

öz müstəsna qərarı ilə Planın təklif edilməsini dayandıra bilər.  

1.10 Qanun və yurisdiksiya  

Bu Şərtlər İngiltərə və Uelsin qanunlarına uyğun təşkil ediləcək və tənizmlənəcək və İngiltərə və Uelsin 

məhkəmələri hər hansı mübahisənin həllində müstəsna yurisdiksiyaya malik olacaq.  

1.11 İngilis dili 

Mən qəbul edirəm ki, Planı, o cümlədən Qaydaları tənzimləyən sənədlər, bu Şərtlər və Plan Təlimatları 

və Tez-tez verilən suallar ancaq İngilis dilində olacaq. Mən qəbul edirəm ki, hər hansı təqdim edilmiş 

tərcümələr ancaq məlumat məqsədi daşıyır və mənim dilimdə sənədlərin tərcüməsi yoxdursa, ingilis 

dilində olan versiyanın məzmununu başa düşürəm.     

1.12 Verilənlərin Mühafizəsi 

Bununla təsdiq edirəm ki, Planın istismarı ilə əlaqədar və müvafiq prosedurlar, qanun və qaydalara 

cavab verməklə bağlı bütün məqsədlər üçün mənim şəxsi məlumatlarımın (o cümlədən məxfi şəxsi 

məlumatların) saxlanmasına və işlənməsinə Wood yaxud Wood qrupu şirkətinin hər hansı müvafiq 

məlumatların mühafizəsi siyasəti (və ya siyasətləri) və/yaxud məlumatların məxfiliyi bildiriş(lər)i tətbiq 

ediləcək. 

1.13 Xarici aktib / Mübadiləyə nəzarət 

Mən qəbul edirəm ki, mənim Planda iştirakımla əlaqədar mənə tətbiq edilən hər hansı xarici aktivlərə 
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və ya mübadiləyə nəzarət qaydalarına əməl etməyə müstəsna cavabdehlik daşıyıram və heç bir Wood 

şirkəti mənim adımdan hər hansı belə hesabatı hazırlamağa və ya mübadiləyə nəzarət təsdiqini almağa 

cavabdehlik daşımayacaq. Hər hansı sənədləri vaxtında verməsəm, yaxud tələb olunan razılığı 

almasam, mənim işəgötürənim, yaxud hər hansı Wood şirkəti bununla bağlı yaranan cərimə və ya 

ödənişlər üçün məsuliyyət daşımayacaq.  

1.14 İştirakçının bəyanatı   

Mən təsdiq edirəm ki: 

1.14.1 Bu Şərtləri oxudum və bu Şərtlərə və Qaydalara əməl etməyə razılıq verirəm (onların bir 

nüsxəsi mənə verilmişdir); 

1.14.2 Planın iş qaydasını izah edən işçilər üçün təlimatı və Tez-tez verilən suallar sənədini, o 

cümlədən mənə edilən ödənişlərin bir hissəsini təşkil edən, mənim ölkəm üçün nəzərdə 

tutulmuş hər hansı xüsusi şərt və müddəaları oxudum və başa düşdüm. 

1.14.3 Mən Wood şirkətinin əməkdaşıyam (və 1 noyabr 2022-ci ildən bəri burada işləyirəm); 

1.14.4 Səhmlərin dəyərinin arta və ya azala biləcəyini başa düşürəm;  

1.14.5 Müvafiq hallarda, əməl etməli olduğum Sövdələrin Məhdudlaşdırılmasından, xüsusilə Wood 

Səhmlərlə Sövdələr Siyasəti tərəfindən qoyulmuş Sövdələşmə Məhdudiyyətlərindən xəbərim 

var.  Nəticədə başa düşürəm ki, hər şeylə yanaşı, mükafatımı almama, həll etməmə və ya 

köçürməmə, yaxud Səhmləri satmama və ya müəyyən tarixlərdə Plana qoşulmama və ya onu 

tərk etməmə məhdudiyyətlər qoyula bilər (o cümlədən Şirkətin "bağlı müddətdə" olduğu vaxt 

və ya mənim əlimdə qiymətlə bağlı daxili məlimatlar olduğu hallarda).  Mən anlayıram ki, hər 

hansı Sövdələrin Məhdudlaşdırılmasının pozulmamasını təmin etməyə cavabdehlik daşıyıram;   

1.14.6 Mən anlayıram ki, Planla bağlı mənə edilən hər hansı ödənişə işlədiyim, yaşadığım ölkədə 

vergilər və sosial mühafizə ödənişləri, yaxud hər hansı digər vergilər tətbiq edilə bilər. Bütün 

şəxsi vergilərin ödənilməsinə cavabdehlik daşıdığımı qəbul edirəm. 

1.14.7 Mən anlayıram ki, Planda iştirak könüllüdür və mənim məşğuıiyyətimə və ya karyerama mənfi 

və ya müsbət təsir göstərməyəcək; 

1.14.8 Mən anlayıram ki, Wood şirkəti və ya Himayəçi və ya Wood şirkətinin və ya Himayəçinin hər 

hansı işçisi yaxud məsul əməkdaşı şəxsi investisiya, hüquqi, maliyyə və ya vergi məsləhəti 

vermək və ya istənilən vaxt Planda iştirak edib-etməməmin faydalarına dair məsləhət 

vermək səlahiyyətinə malik deyil və təsdiq edirəm ki, heç bir belə işçi yaxud məsul əməkdaş 

mənə məsləhət verməyib, yaxud təklif etməyib.
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Plan de Acciones para Empleados de Wood (el « Plan ») 

Condiciones (« Condiciones ») 

Estas Condiciones son la base sobre la que acuerdo la compra de acciones (« Acciones ») en John Wood 

Group PLC (la « Empresa »). Acepto que debo adquirir las Acciones a través de Computershare Investor 

Services PLC (con domicilio social en The Pavilions, Bridgewater Road, Bristol BS13 8AE) (« Administrador 

del Plan »).  El Administrador del Plan utilizará un fiduciario para adquirir las Acciones en mi nombre de 

acuerdo a la práctica normal.   

El fiduciario es Computershare Trustees (Jersey) Limited (« Fiduciario ») (con domicilio social en 

Queensway House, Hilgrove Street, St Helier, Jersey, JE1 1ES, y que también es el fiduciario del Fideicomiso 

de Acciones de Empleados de John Wood Group PLC constituido por escrituras de fideicomiso con fecha 

22 de diciembre de 2011 y 6 y 8 de junio de 2000).   

Estas condiciones también constituyen la base sobre la que se me otorgarán acciones adicionales de la 

Empresa, sin costo adicional en el Plan (« Acciones equivalentes »).  

Los términos que aparecen en mayúsculas no definidos en estas Condiciones están definidos en el 

Reglamento del Plan de Acciones para Empleados de Wood Group de John Group PLC aprobados por los 

accionistas de la Empresa el 13 de mayo de 2015 (« Reglamento ») y revisadas y aprobadas por la junta 

directiva de la Empresa el 5 de noviembre de 2015 y posteriormente modificado el 14 de noviembre 17 y 

el 19 de noviembre de 2018. Ante cualquier conflicto existente entre estas Condiciones y el Reglamentos 

o toda legislación pertinente, dicho Reglamento o legislación pertinente prevalecerá. Las disposiciones de 

estas Condiciones son separables, y si se determina que una o más disposiciones fuesen ilegales o, de lo 

contrario, inaplicables, ya sea total o parcialmente, las disposiciones restantes serán, no obstante, 

vinculantes y aplicables.  

1.1 Acciones adquiridas 

Acepto que: 

1.1.1 Participaré, sujeto al Reglamento y a estas Condiciones, en el Plan durante un Período de 

Compra de 12 meses a partir del 1 de marzo de 2023; 

1.1.2 Mi empleador puede deducir mi aporte, a través de la nómina, de mi sueldo neto y transferirlo 

al Fiduciario para que este lo mantenga, de acuerdo con estas Condiciones (y, en el caso de 

los contribuyentes de los EE.UU., con el Anexo 1 al Reglamento) durante el Período de Compra 

mencionado anteriormente; 

1.1.3 Mi aporte del período de pago no debe ser inferior al 1% ni superior al 10% de mi salario bruto 

del período de pago; 

1.1.4 Para adquirir las Acciones Compradas, cada aporte se transferirá al Fiduciario y se convertirá 

en libras esterlinas a la tasa de cambio y en la fecha acordada por la Empresa y el Fiduciario 

cada cierto tiempo; 

1.1.5 Ninguna empresa de Wood Group ni el Fiduciario ni ninguno de sus empleados, funcionarios, 

agentes, representantes o directores pueden garantizar la tasa de cambio utilizada para 
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convertir mi aporte en libras esterlinas y dicha persona no será responsable por la tasa de 

cambio utilizada para convertir mi aporte en libras esterlinas; 

1.1.6 Puedo suspender mis aportes en cualquier momento (excepto durante los períodos en que 

estoy impedido de hacerlo por cualquier restricción con respecto a las operaciones, si procede) 

mediante un preaviso por escrito con 2 semanas de antelación o mediante una orden 

electrónica, a mi coordinador local de nómina. Esta notificación entrará en vigor cuando la 

reciba mi coordinador local de nómina. Entiendo que recibiré acuse de recibo de que mis 

aportes han cesado y una confirmación por parte de mi coordinador local de la nómina de la 

fecha en que esto sucedió;  

1.1.7 Si notifico que se suspendan mis aportes, no puedo reiniciar los mismos durante el Período de 

Compra para ese Ciclo del Plan;  

1.1.8 No se aceptarán pagos únicos a tanto alzado, a menos que haya un error de nómina que haya 

tenido como resultado aportes omitidos. 

En tales circunstancias, solo se pueden aplicar efectos retroactivos a los aportes, las compras y 

las acciones equivalentes de compras omitidas no podrán tener efectos retroactivos. 

1.1.9 Si me he retirado del Plan, cualquier aporte no utilizado mantenido por el Fiduciario en mi 

nombre: (a) de más de £20 en total, serán remitidos a mí a través de la nómina o por cheque 

(en libras esterlinas); y (b) cualquier cantidad igual o inferior a £20 en total se pagará a una 

organización benéfica a elección de la Empresa, a menos que yo especifique lo contrario por 

escrito cuando notifique a mi coordinador local de nómina de mi retiro del Plan.  Si se me 

devuelve algún aporte, entonces se hará luego de todos los costes, comisiones y gastos 

incurridos por el Fiduciario, el Administrador del Plan o cualquier empresa de Wood en relación 

con la transferencia; y  

1.1.10 el Fiduciario mantendrá mis aportes en una cuenta sin intereses.  

1.2 Acciones Equivalentes 

Acepto que: 

1.2.1 Recibiré las Acciones Equivalentes conforme al Plan y a estas Condiciones (y en el caso de los 

contribuyentes de los Estados Unidos, con el Anexo 1 del Reglamento) con respecto a mis 

Acciones adquiridas; 

1.2.2 Recibiré las Acciones Equivalentes sobre la base de una Acción Equivalente por cada dos 

Acciones adquiridas que compre;  

1.2.3 El Período de Retención en relación con las Acciones adquiridas y las Acciones Equivalentes 

estará sujeto al Reglamento, un período de dos años a partir del 20 de abril de 2023 (Fecha 

inicial de adquisición);  

1.2.4 La concesión de mis Acciones Equivalentes estará supeditada a mi continuidad en el empleo u 

ocupando un cargo en alguna empresa de Wood, y la retención de las Acciones adquiridas 
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durante el Período de Retención pertinente; 

1.2.5 Si esto infringiese cualquier ley o reglamentación en cualquier jurisdicción para liquidar mis 

Acciones equivalentes en acciones o, debido a algunas razones prácticas, la Empresa decidiera 

que es difícil liquidar en acciones, entonces, se liquidará en efectivo y no en acciones.  

1.3 Caducidad de entregas de Acciones Equivalentes 

1.3.1 Acepto que la entrega de Acciones Equivalentes prescribirá en proporción al número de 

Acciones adquiridas que se retira del Plan antes de que caduque el Período de Retención 

pertinente conforme al Reglamento (es decir, si vendo cualquier Acción adquirida antes de que 

finalice el Período de Retención pertinente, tales Acciones adquiridas no se considerarán en el 

cálculo de la entrega de Acciones Equivalentes). 

1.3.2 Acepto que la entrega de Acciones Equivalentes prescribirá si abandono el empleo en una 

empresa de Wood antes de que finalice el Periodo de Retención, a menos que el Reglamento 

establezca lo contrario (dependiendo de las circunstancias de mi salida).    

1.3.3 Acepto no ceder, gravar, transferir o disponer de mis Acciones Equivalentes en cualquier 

momento y que mis obligaciones de retener las Acciones Adquiridas a las cuales refieren mis 

Acciones Equivalentes durante el Período de Retención pertinente terminarán normalmente si 

se vende la Empresa u ocurre algún otro evento empresarial según se describe más 

detalladamente en el artículo 12 del Reglamento o si la Empresa finaliza el Plan. 

1.4 Retención de Acciones del Plan 

1.4.1 Acepto que mis acciones adquiridas y/o cualquier Acción de Dividendos (« Acciones del 

Plan ») sean retenidas por el Fiduciario de acuerdo con el Reglamento hasta que:  

i) Se otorguen las Acciones Equivalentes a las que se refieren las Acciones adquiridas;  

ii) Notifique que deseo vender, transferir o retirar una parte o la totalidad de mis Acciones del 

Plan; o  

iii) La Empresa finalice el Plan; 

1.5 Dividendos 

1.5.1 Comprendo que todos los dividendos pagaderos en mis acciones adquiridas se utilizarán para 

adquirir acciones con dividendos (cuando sea legalmente posible) por mi parte, que serán 

conservadas con las mismas condiciones que las acciones adquiridas a las que hacen referencia 

los dividendos. Las acciones con dividendos también atraerán más dividendos. 

1.6 Problemas de derechos y votación 

1.6.1 Si hay un problema de derechos, entiendo que la Empresa se pondrá en contacto conmigo 

para explicarme qué opciones tengo en relación con mis Acciones del Plan. 
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1.6.2 Entiendo que puedo notificar al Fiduciario de cómo me gustaría que el Fiduciario vote en 

relación a mis Acciones del Plan, esto se conoce como voto por poder. 

1.7 Retiro de Acciones y pago de las cargas tributarias y de seguridad social 

Estoy de acuerdo en permitir que el Fiduciario y/o la Empresa venda o disponga la venta de algunas 

o todas mis Acciones para pagar las cargas tributarias y de seguridad social adeudadas con respecto 

a la compra, transferencia o venta de dichas Acciones y/o con respecto a mis Acciones Equivalentes, 

y autorizo al Fiduciario y a la Empresa a transferir dicha cantidad a cualquier empresa de Wood, actual 

o anterior, necesaria para rendir cuenta de dicha responsabilidad ante las autoridades tributarias 

pertinentes. 

1.8 Advertencias sobre peligros: 

1.8.1 Riesgos en los precios de acciones: Entiendo que las Acciones adquiridas u otorgadas 

conforme al Plan pueden disminuir o aumentar su valor. 

1.8.2 Riesgos en la moneda: Entiendo que si se comercializan las Acciones en una moneda que no 

es la utilizada en mi jurisdicción, el valor de las Acciones podrá verse afectado también por los 

movimientos en la tasa de cambio.     

1.9 Empleo 

Entiendo que todos los beneficios otorgados según el Plan son pagos extraordinarios, y de ninguna 

manera pueden ser considerados parte de su remuneración normal. Además, el hecho de que puedo 

recibir pagos mediante la nómina de mi empleador relativos a las Acciones, no significa que los pagos 

deberían ser considerados parte de mi salario o ser considerados para indemnizaciones por despido, 

derechos de pensión o cualquier otra prestación laboral. Todas las entregas otorgadas según el Plan 

no forman parte de mi contrato de trabajo con mi empleador, y no cambian de manera alguna las 

condiciones de mi contrato de trabajo con mi empleador. La Empresa puede, en cualquier momento 

y a su exclusivo criterio, decidir dejar de ofrecer el Plan.  

1.10 Ley y jurisdicción  

Estas Condiciones se regirán e interpretarán de acuerdo con las Leyes de Inglaterra y Gales y los 

Tribunales de Inglaterra y Gales tienen jurisdicción exclusiva para resolver cualquier conflicto.  

1.11 Idioma inglés 

Reconozco que los documentos que rigen el Plan, incluidos el Reglamento, estas Condiciones y la 

Guía del Plan y las preguntas frecuentes estarán solamente en versión inglés. Reconozco que todas 

las traducciones son proporcionadas solo con fines informativos y, si no hubiera una traducción 

disponible para mi idioma, comprendo los contenidos de la versión en inglés.     

1.12 Protección de datos 

Acepto que se aplicará toda política de protección de datos que corresponda y/o avisos de privacidad 

de datos de Wood o de cualquier empresa de Wood a la retención y al procesamiento de mis datos 
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personales (incluidos los datos personales sensibles) para todos los fines relacionados con el 

funcionamiento del Plan y para cumplir con los procedimientos, las leyes y los reglamentos 

correspondientes. 

1.13 Activo extranjero / Controles de divisas 

Reconozco que soy la única persona responsable de cumplir con todas las disposiciones 

reglamentarias en materia de activos extranjeros o controles de divisas que me correspondan con 

respecto a mi participación en el Plan, y ninguna empresa de Wood será responsable de redactar 

informes ni de obtener aprobación de los controles de divisas en mi nombre. En caso de que no poder 

hacer la presentación u obtener la aprobación necesaria, ni mi empleador ni ninguna empresa de 

Wood serán responsables, de ninguna manera, de las multas o sanciones resultantes.  

1.14 Declaración del participante   

Confirmo que: 

1.14.1 He leído estas Condiciones y me comprometo con estas Condiciones y el Reglamento (he 

recibido una copia); 

1.14.2 He leído y comprendido la guía del empleado y el documento de preguntas frecuentes que 

explica el funcionamiento del Plan, incluidos todos los términos y condiciones especiales para 

mi país, los cuales forman parte de mi entrega. 

1.14.3 Soy (y lo he sido desde el 1 de noviembre de 2022) empleado de una empresa de Wood; 

1.14.4 Entiendo que las acciones pueden disminuir o aumentar su valor;  

1.14.5 Si aplica, soy consciente de las restricciones de negociación que debo cumplir, en particular, 

las Restricciones con respecto a las operaciones impuestas por la Política de Negociación de 

Acciones de Wood.  En consecuencia, entiendo que, entre otros aspectos, puede que se me 

limite aceptar, liquidar o transferir mi entrega o vender Acciones, o unirme al Plan o incluso 

abandonarlo en determinadas fechas (inclusive cuando la Empresa se encuentre en un 

«período cerrado» o cuando yo posea información privilegiada).  Entiendo que es mi 

responsabilidad asegurar que no infrinjo ninguna Restricción con respecto a las operaciones;   

1.14.6 Entiendo que todo pago realizado conforme al Plan puede estar sujeto a impuestos y 

seguridad social en el país en donde soy empleado, resido o debo pagar impuestos. 

Reconozco que soy la persona responsable del pago de todos los impuestos personales. 

1.14.7 Entiendo que la participación en el Plan es voluntaria y que no causará impacto alguno en mi 

empleo o en mi carrera, ni positivo ni negativo; 

1.14.8 Entiendo que ninguna empresa de Wood ni el Fiduciario, como tampoco ningún empleado 

o directivo de una empresa de Wood o el Fiduciario, está autorizado a brindar asesoramiento 

personal de inversión, legal, financiero o fiscal ni a asesorar sobre los méritos de mi 

participación o no participación en el Plan en ningún momento. Confirmo que ningún 

empleado o directivo me ha ofrecido o brindado tal asesoramiento.



 

18  

Plan d'actionnariat des salariés Wood (le « Plan ») 

Conditions (les « Conditions ») 

Ces conditions forment la base de mon acceptation de l'acquisition des titres (les « Titres ») John Wood 

Group PLC (la « Société »). J'accepte d'acheter les titres par l'intermédiaire de Computershare Investor 

Services PLC (dont le siège social se trouve à The Pavilions, Bridgewater Road, Bristol BS13 8AE) 

(« l'Administrateur du plan »).  L'Administrateur du plan utilisera un fiduciaire pour acquérir les titres 

pour mon compte, conformément aux pratiques habituelles.   

Le fiduciaire est Computershare Trustees (Jersey) Limited (le « Fiduciaire ») (dont le siège social se trouve 

à Queensway House, Hilgrove Street, St Helier, Jersey, JE1 1ES et qui est également le fiduciaire de la fiducie 

d'actionnariat de John Wood Group PLC, constituée par actes fiduciaires le 22 décembre 2011 et les 6 et 

8 juin 2000)   

Ces conditions forment aussi la base sur laquelle une attribution de titres supplémentaires de la société 

me sera faite, à titre gratuit, dans le cadre du plan (« Attributions correspondantes »).  

Les termes commençant par une majuscule qui ne sont pas définis dans les présentes conditions ont la 

signification qui leur est donnée dans les Règles de John Wood Group PLC pour le Plan d'actionnariat des 

salariés Wood, approuvées par les actionnaires de la société le 13 mai 2015 (les « Règles »), modifiées et 

approuvées par le conseil d'administration de la société le 5 novembre 2015, puis modifiées le 14 

novembre 2017 et le 19 novembre 2018. En cas de contradiction entre les présentes conditions et les 

Règles ou d'autres lois pertinentes, lesdites Règles et lois prévaudront. Les dispositions prévues par les 

présentes conditions sont séparables et si une disposition ou plusieurs sont jugées illégales ou 

inapplicables pour une raison quelconque, en partie ou en totalité, les autres dispositions resteront 

toutefois contraignantes et opposables.  

1.1 Titres acquis 

J'accepte ce qui suit : 

1.1.1 Je m'engage, sous réserve des Règles et des présentes conditions, à souscrire au plan pour une 

période d'acquisition de 12 mois débutant le 1er mars 2023 ; 

1.1.2 Ma contribution peut être retenue par mon employeur, via le service de paie, sur mon salaire 

net, transférée et conservée par le fiduciaire conformément aux présentes conditions (et, dans 

le cas des contribuables américains, conformément à l'Annexe 1 des règles) pour la période 

d'acquisition suscitée ; 

1.1.3 Ma contribution sur ma période de paie ne doit pas être inférieure à 1 % ni supérieure à 10 % 

de mon salaire brut pour la période de paie ; 

1.1.4 Afin d'acquérir les titres acquis, chaque contribution sera virée au fiduciaire et convertie en 

livres sterling au taux de change et à une date convenue de temps à autre entre la société et 

le fiduciaire ; 

1.1.5 Aucune société Wood, ni le fiduciaire ni leurs employés, administrateurs, agents, représentants 

ou directeurs ne pourront garantir le taux de change utilisé pour convertir ma contribution en 
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livres sterling et aucune de ces personnes ne sera responsable du taux de change utilisé pour 

convertir ma contribution en livres sterling ; 

1.1.6 Je peux cesser le paiement de mes contributions à tout moment (sauf pendant les périodes où 

il m'est interdit de les interrompre par de quelconques restrictions portant sur les transactions 

boursières, le cas échéant) en donnant un préavis écrit ou par voie électronique de 2 semaines 

à mon coordonnateur local du service de paie. Ce préavis prendra effet à sa réception par mon 

coordinateur local du service de paie. Je comprends que je recevrai de mon coordinateur local 

du service de paie un accusé de réception, indiquant que mes contributions ont cessé et la 

confirmation de la date à laquelle elles ont cessé ;  

1.1.7 Si j'envoie un préavis pour cesser le paiement de mes contributions, je ne pourrai reprendre 

mes contributions que pendant la période d'acquisition du cycle de ce plan ; 

1.1.8 Les paiements en une fois ne seront pas acceptés, sauf en cas d’erreur relative aux salaires et 

résultant en des contributions manquées. Dans ces circonstances, seules les contributions 

peuvent être antidatées, les actions achetées et correspondantes des achats manqués ne le 

seront pas. 

1.1.9 Si je me retire du plan, les quelconques contributions inutilisées détenues pour mon compte 

par le fiduciaire : (a) supérieures globalement à 20 GBP me seront remboursées sur mon salaire 

ou par chèque (libellé en livres sterling) ; et (b) égales ou inférieures globalement à 20 GBP 

seront versées à une association caritative choisie par la société, sauf indication contraire de 

ma part, par écrit, lorsque j'aviserai mon coordinateur local du service de paie de mon retrait 

du plan.  Si des contributions doivent m'être remboursées, tous les frais, charges et 

commissions encourus par le fiduciaire, l'administrateur du plan et une quelconque société 

Wood au titre du transfert seront déduits avant le remboursement ; et  

1.1.10 Le fiduciaire conservera mes contributions dans un compte sans intérêt.  

1.2 Attributions correspondantes 

J'accepte ce qui suit : 

1.2.1 Les attributions correspondantes me seront attribuées selon les règles du plan et les présentes 

conditions (et dans le cas des contribuables, selon l'annexe 1 aux règles) pour mes titres acquis ; 

1.2.2 Les attributions correspondantes me seront attribuées sur la base d'une attribution 

correspondante pour deux titres acquis que j'ai achetés ;  

1.2.3 La période de détention pour les titres acquis et les attributions correspondantes sera, sous 

réserve des règles, une période de deux années débutant le 20 avril 2023 (date d'acquisition 

initiale) ;  

1.2.4 L'acquisition définitive des attributions correspondantes sera assujettie à la conservation de 

mon emploi ou de mes fonctions dans une quelconque société Wood et à la détention des 

titres acquis pour la durée de la période de détention concernée ; 
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1.2.5 Dans un pays où une loi ou une réglementation interdit que l'attribution correspondante soit 

faite sous la forme de titres ou si pour une raison pratique quelconque, la société décidait qu'il 

serait trop difficile de la régler en titres, le versement se fera en espèces.  

1.3 Attributions correspondantes caduques 

1.3.1 J'accepte que les attributions correspondantes deviendront caduques au pro rata du nombre 

de titres acquis qui seront retirés du plan avant l'expiration de la période de détention 

pertinente, conformément aux règles (c.-à-d. si je vends des titres acquis avant la fin de la 

période de détention pertinente, lesdits titres ne seront pas pris en compte dans le calcul des 

attributions correspondantes). 

  

1.3.2 J'accepte que mes attributions correspondantes seront caduques si je quitte mon emploi chez 

une société Wood avant la fin de la période de détention, sauf indication contraire dans les 

règles (en fonction des circonstances de mon départ).    

1.3.3 J'accepte de ne pas affecter, grever, transférer ou autrement aliéner mes attributions 

correspondantes à quelque moment que ce soit et que mon obligation de conserver les titres 

acquis auxquels sont associées mes attributions correspondantes pendant la période de 

détention pertinente se terminera normalement en cas de rachat de la société et d'un autre 

évènement touchant la société, comme le décrit en détail la règle 12 des Règles ou si la société 

met fin au plan. 

1.4 Détention des titres du plan 

1.4.1 J'accepte que mes titres acquis et/ou les quelconques dividendes en actions associés (les 

« Titres du plan ») seront détenus par le fiduciaire conformément aux règles jusqu'à ce que :  

i) L'attribution correspondante associée aux titres acquis soit définitivement acquise ;  

ii) Je donne un préavis indiquant mon souhait de vendre, transférer ou retirer une partie ou la 

totalité des titres du plan ;   

iii) Ou la société met fin au plan. 

1.5 Dividendes 

1.5.1 Je comprends que tous les dividendes à payer sur les Actions que je détiens seront utilisés pour 

acheter des Actions à dividende (dans la mesure où la loi le permet) en mon nom, au même 

titre que les Actions achetées concernant ces dividendes. Les Actions à dividende donneront 

également droit à d'autres dividendes. 

1.6 Émission préférentielle et droit de vote 

1.6.1 En cas d'émission préférentielle, je comprends que la société me contactera pour m'expliquer 

mes options par rapport à mes titres du plan. 
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1.6.2 Je comprends que je pourrai informer le fiduciaire de la manière dont je souhaite qu'il vote par 

rapport à mes titres du plan ; c'est ce qu'on appelle un vote par procuration. 

1.7 Retrait des titres et règlements de l'impôt et cotisations sociales 

J'accepte d'autoriser le fiduciaire et/ou la société à vendre ou organiser la vente d'une partie ou de la 

totalité de mes titres pour payer un quelconque impôt ou de quelconques cotisations sociales devant 

être réglés pour l'achat, le transfert ou l'aliénation desdits titres et/ou pour ce qui concerne mes 

attributions correspondantes. J'autorise également le fiduciaire et la société à transférer à une société 

Wood actuelle ou passée un éventuel montant requis pour s'acquitter de cette responsabilité envers 

de quelconques autorités fiscales compétentes. 

1.8 Avertissements relatifs aux risques : 

1.8.1 Risque lié au cours de l'action : je comprends que la valeur des titres acquis ou attribués dans 

le cadre du plan peut varier aussi bien à la hausse qu'à la baisse. 

1.8.2 Risque lié à la devise : je comprends que si les actions sont négociées dans une devise qui 

n'est pas celle de mon pays, la valeur des actions pourra aussi être affectée par les fluctuations 

du taux de change.     

1.9 Emploi 

Je comprends que tous les avantages accordés dans le cadre du plan sont un paiement extraordinaire 

qui ne pourra en aucun cas être considéré comme faisant partie de ma rémunération normale. En 

outre, le fait que je puisse recevoir des paiements par le service de paie de mon employeur par rapport 

aux titres ne signifie pas que lesdits paiements devraient être considérés comme faisant partie de mon 

salaire ou être pris en compte dans le cadre d'une indemnité de rupture de contrat, des droits à la 

retraite ou autres avantages salariaux. Toute attribution effectuée dans le cadre du plan ne fait pas 

partie de mon contrat de travail avec mon employeur et ne modifie en aucun cas les conditions dudit 

contrat. La société pourra, le cas échéant et à son entière discrétion, décider d'arrêter de proposer le 

plan.  

1.10 Droit et compétence juridique  

Les présentes conditions seront gouvernées et interprétées conformément aux lois de l'Angleterre et 

du Pays de Galles et les tribunaux de l'Angleterre et du Pays de Galles seront seuls compétents pour 

statuer sur un quelconque litige.  

1.11 Langue anglaise 

Je reconnais que seule la version en anglais des documents gouverne le plan, y compris les Règles, les 

présentes Conditions, le Guide du plan et la Foire aux questions. Je reconnais que les traductions sont 

fournies uniquement à titre d'information et s'il n'existe aucune traduction dans ma langue, je 
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comprends le contenu de la version en anglais.     

1.12 Protection des données personnelles 

Je reconnais que toute politique de protection des données et/ou déclaration de confidentialité des 

données applicable de Wood ou de toute société du groupe Wood s’appliquera au stockage et au 

traitement de mes données personnelles (y compris les données personnelles sensibles) pour toutes 

fins relatives au fonctionnement du Plan et à la conformité avec les procédures, lois et réglementations 

applicables. 

1.13 Contrôle des avoirs étrangers et des changes 

Je reconnais que je suis seul-e responsable de respecter les quelconques réglementations sur le 

contrôle des avoirs étrangers et des changes qui s'appliquent à moi au titre de ma participation au 

plan et qu'aucune société Wood ne sera responsable de faire ces déclarations ou d'obtenir une 

autorisation de contrôle des changes pour mon compte. Si j'omets de faire une déclaration ou 

d'obtenir une quelconque autorisation obligatoire, ni mon employeur ni une quelconque société 

Wood ne sera responsable de quelque manière que ce soit des amendes ou pénalités imposées.  

1.14 Déclaration du souscripteur   

Je confirme que : 

1.14.1 J'ai lu les présentes conditions et j'accepte d'être lié-e par lesdites conditions et les Règles 

(dont un exemplaire a été mis à ma disposition) ; 

1.14.2 J'ai lu et je comprends le guide de l'employé et le document de la Foire aux questions, 

expliquant le fonctionnement du plan, y compris les conditions spécifiques relatives à mon 

pays, qui font partie de mes attributions. 

1.14.3 Je suis (et ce depuis le 1er novembre 2022) employé par une société Wood ; 

1.14.4 Je comprends que la valeur des actions peut varier aussi bien à la hausse qu'à la baisse ;  

1.14.5 Le cas échéant, je connais les restrictions portant sur les transactions boursières que je dois 

respecter, en particulier celles imposées par la Politique de transactions boursières de Wood.  

Par conséquent, je comprends que, entre autres, des restrictions peuvent s'appliquer à moi 

concernant l'acceptation, le règlement ou le transfert de mes attributions ou la vente des 

actions, la souscription ou le retrait du plan à certaines dates (y compris lorsque la société est 

en « période fixe et déterminée » ou si je suis en possession d'informations privilégiées).  Je 

comprends que je suis responsable de m'assurer que je ne viole aucune des restrictions 

portant sur les transactions boursières ;   

1.14.6 Je comprends qu'un quelconque paiement effectué dans le cadre du plan peut être soumis à 

l'impôt et aux cotisations sociales dans le pays où je suis employé-e, où je réside et est de 

toute façon imposable. Je reconnais que je suis responsable de payer toutes les taxes 

personnelles. 
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1.14.7 Je comprends que je souscris volontairement au plan et que ma souscription n'aura aucune 

incidence sur mon emploi ou ma carrière, que ce soit de manière positive ou négative. 

1.14.8 Je comprends qu'à aucun moment aucune société Wood, le fiduciaire, un quelconque 

employé ou administrateur d'une société Wood ou du fiduciaire n'est autorisé à donner des 

conseils en investissement personnel, de nature juridique, financière ou fiscale ni de conseiller 

sur les mérites de souscrire ou pas au plan ; je confirme également qu'aucun de ces employés 

ou administrateurs ne m'a proposé ou donné de tels conseils. 
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Piano azionario dei dipendenti Wood (“Piano”) 

Condizioni (“Condizioni”) 

Le presenti Condizioni costituiscono la base sulla quale acconsento ad acquistare azioni (“Azioni”) di John 

Wood Group PLC (la “Società”). Accetto di acquistare le Azioni tramite Computershare Investor Services 

PLC (la cui sede legale è The Pavilions, Bridgewater Road, Bristol BS13 8AE) (“Amministratore del Piano”). 

L'Amministratore del Piano utilizzerà un Amministratore Fiduciario per acquistare le Azioni per mio conto 

secondo la normale prassi.  

Il Fiduciario è Computershare Trustees (Jersey) Limited (“Amministratore Fiduciario”) (la cui sede legale 

è Queensway House, Hilgrove Street, St Helier, Jersey, JE1 1ES, il quale è anche Amministratore Fiduciario 

del John Wood Group PLC Employee Share Trust costituito da atti fiduciari in data 22 dicembre 2011 e 6 e 

8 giugno 2000).  

Le presenti Condizioni costituiscono inoltre la base sulla quale mi verrà concessa l'assegnazione di ulteriori 

azioni della Società senza alcun costo aggiuntivo nell'ambito del Piano (“Azioni gratuite”).  

I termini in maiuscolo non definiti in queste Condizioni hanno il significato dato loro nel Regolamento del 

Piano azionario dei dipendenti di John Wood Group PLC approvato dagli azionisti della Società il 13 

maggio 2015 (“Regolamento”) successivamente modificato e approvato dal Consiglio di Amministrazione 

della Società il 5 novembre 2015 e successivamente modificato il 14 novembre 17 e il 19 novembre 2018. 

In caso di conflitto tra le presenti Condizioni e il Regolamento o qualsiasi legislazione pertinente, 

prevarranno il Regolamento e la legislazione pertinente. Le disposizioni delle presenti Condizioni sono 

separabili e qualora una o più disposizioni siano ritenute illegali o comunque non applicabili, in tutto o in 

parte, le restanti disposizioni saranno comunque vincolanti e applicabili.  

1.1 Azioni acquistate 

Acconsento che: 

1.1.1 in accordo con il Regolamento e le presenti condizioni, parteciperò al Piano per un Periodo di 

acquisto di 12 mesi a partire dal 1° marzo 2023; 

1.1.2 il mio contributo può essere dedotto dal datore di lavoro, tramite busta paga, dal mio stipendio 

netto, e trasferito e detenuto dall’Amministratore Fiduciario in accordo alle presenti Condizioni 

(nel caso di contribuenti USA, Allegato 1 del Regolamento) per il Periodo di acquisto sopra 

descritto; 

1.1.3 il mio contributo per il Periodo di pagamento deve essere compreso tra l’1% e il 10% del mio 

stipendio lordo di quel Periodo di pagamento; 

1.1.4 per acquisire le Azioni acquistate, ciascun contributo verrà trasferito all’Amministratore 

Fiduciario e convertito in sterline inglesi ad un tasso di cambio e in un periodo concordati di 

volta in volta dalla Società e dall’Amministratore Fiduciario; 

1.1.5 né la Società Wood né l’Amministratore Fiduciario o dipendenti, funzionari, agenti 

rappresentanti, amministratori, possono garantire il tasso di cambio utilizzato per convertire il 

mio contributo in sterline inglesi e nessuno di essi sarà responsabile del tasso di cambio 
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utilizzato; 

1.1.6 Posso interrompere Il mio contributo in qualsiasi momento (tranne nei periodi in cui ciò sia 

impedito da eventuali restrizioni commerciali) dando un preavviso per iscritto 2 settimane 

prima, o tramite avviso elettronico, al coordinatore locale delle buste paga. Questo preavviso 

sarà valido dal momento in cui viene ricevuto dal coordinatore. Comprendo che riceverò una 

conferma che i miei contributi sono stati interrotti nonché la conferma della data in cui i miei 

contributi sono stati interrotti da parte del mio coordinatore locale;   

1.1.7 se comunico un preavviso per interrompere i miei contributi, poi non potrò riprendere i 

contributi durante il Periodo di acquisto per quel Ciclo del Piano; 

1.1.8 I pagamenti in un'unica soluzione non saranno accettati, a meno che non siano dovuti a un 

errore del libro paga che ha causato il salto dei contributi. In tali circostanze possono essere 

retrodatati solo i contributi; le azioni aggiuntive acquistate e gratuite da acquisti saltati non 

saranno retrodatate. 

1.1.9 se ho effettuato il ritiro dal Piano, eventuali miei contributi non utilizzati e detenuti 

dall’Amministratore Fiduciario per mio conto: (a) oltre le 20 sterline in totale mi verranno 

restituiti via busta paga o assegno (versato in sterline inglesi); somme pari a o minori a 20 

sterline in totale verranno versate ad un ente benefico scelto dalla Società, a meno che io non 

specifichi diversamente per iscritto quando avviso il coordinatore del mio ritiro. Se mi devono 

essere restituiti dei contributi, ciò sarà fatto dopo aver pagato costi, commissioni e quote 

sostenute dall’Amministratore Fiduciario, dall’Amministratore del Piano o dalla Società Wood 

in relazione al trasferimento; e  

1.1.10 l’Amministratore Fiduciario deterrà i miei contributi in un conto infruttifero.  

1.2 Azioni aggiuntive gratuite 

Acconsento che: 

1.2.1 Le Azioni aggiuntive gratuite saranno a me assegnate in base al Piano e alle presenti Condizioni 

(e nel caso di contribuenti, Allegato 1 del Regolamento) relativamente alle Azioni acquistate; 

1.2.2 Le Azioni aggiuntive gratuite mi saranno assegnate sulla base di un’azione gratuita ogni due 

Azioni acquistate;  

1.2.3 Il Periodo di detenzione relativo alle Azioni acquistate e all’assegnazione di Azioni aggiuntive 

gratuite sarà di due anni a partire dal 20 aprile 2023 (Data iniziale di acquisizione);  

1.2.4 Il conferimento di Azioni aggiuntive gratuite sarà subordinato al fatto che io continui ad essere 

in servizio o a ricoprire incarichi presso qualsiasi società Wood, e che conservi le Azioni 

acquistate per la durata del relativo Periodo di detenzione; 

1.2.5 nelle giurisdizioni in cui tramutare le Azioni aggiuntive gratuite in Azioni costituisca una 

violazione di qualche legge o nel caso in cui la Società consideri difficile tramutare le Azioni 

aggiuntive gratuite in Azioni, esse verranno pagate in contanti.  
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1.3 Decadimento dell’assegnazione di Azioni aggiuntive gratuite 

1.3.1 Acconsento che l’attribuzione di Azioni aggiuntive gratuite decadrà in proporzione al numero 

di Azioni acquistate che vengono ritirate dal Piano prima della scadenza del relativo Periodo di 

detenzione, in accordo al Regolamento (vale a dire, se vendo Azioni acquistate prima della fine 

del relativo Periodo di detenzione, tali Azioni acquistate non saranno prese in considerazione 

nel calcolo dell'attribuzione di Azioni aggiuntive gratuite). 

1.3.2 Accetto che l’attribuzione di Azioni aggiuntive gratuite decadrà se lascio lavoro in una società 

Wood prima della fine del Periodo di detenzione, a meno che il Regolamento non stabilisca 

diversamente (a seconda delle circostanze per cui si lascia il lavoro).    

1.3.3 Accetto di non assegnare, addebitare, trasferire né cedere le mie Azioni aggiuntive gratuite e 

che i miei obblighi di trattenere le Azioni acquistate a cui si riferiscono le mie Azioni aggiuntive 

gratuite durante il relativo Periodo di detenzione si estingueranno di norma se vi sarà 

un'acquisizione della Società o altro evento aziendale come ulteriormente descritto ai sensi del 

punto 12 del Regolamento o se la Società pone fine al Piano. 

1.4 Detenzione delle azioni del Piano 

1.4.1 Accetto che le Azioni acquistate e/o le relative Azioni con Dividendi (“Azioni del Piano”) 

saranno detenute dall’Amministratore Fiduciario in conformità con il Regolamento fino al 

momento in cui:  

i) vengono assegnate le Azioni aggiuntive gratuite relative a quelle Azioni acquistate;  

ii) avviso della mia volontà di vendere, trasferire o ritirare una parte o tutte le mie azioni del 

Piano; o  

iii) la Società pone fine al Piano. 

1.5 Dividendi 

1.5.1 Sono consapevole che tutti i dividendi pagabili sulle mie Azioni acquistate saranno utilizzati 

per l'acquisto di Azioni con dividendi (laddove legalmente possibile) per mio conto, le quali 

saranno detenute alle stesse condizioni delle Azioni acquistate a cui si riferiscono i dividendi. 

Le Azioni con dividendi attireranno inoltre ulteriori dividendi. 

1.6 Diritto di prelazione e votazione 

1.6.1 Se c’è un diritto di prelazione, accetto che la Società mi contatti per spiegarmi quali opzioni ho 

in relazione alle Azioni del Piano. 

1.6.2 Sono consapevole di poter comunicare all’Amministratore Fiduciario come desidero che egli 

voti in relazione alle mie Azioni del Piano – quest’azione è nota come voto per delega. 
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1.7 Ritiro di azioni e pagamento di contributi fiscali e previdenziali 

Acconsento che l’Amministratore Fiduciario e/o alla Società vendano o organizzino la vendita di alcune 

o tutte le mie Azioni per il pagamento delle imposte e dei contributi previdenziali dovuti in relazione 

all'acquisto, al trasferimento o alla cessione di tali Azioni e/o in relazione alle mie Azioni aggiuntive 

gratuite; li autorizzo, inoltre, a trasferire tale importo a qualsiasi società Wood, attuale o precedente, 

tenuta a rendere conto di tale responsabilità alle autorità fiscali competenti.  

1.8 Avvertenze sui rischi: 

1.8.1 Rischio sul prezzo delle azioni: sono consapevole che le Azioni acquistate o assegnate 

nell'ambito del Piano potrebbero diminuire o aumentare di valore.  

1.8.2 Rischio valutario: comprendo che se le Azioni sono negoziate in una valuta che non è la valuta 

della mia giurisdizione, il valore delle Azioni può essere influenzato anche da variazioni del 

tasso di cambio.    

1.9 Occupazione 

Sono consapevole che tutti i benefici previsti dal Piano costituiscono un pagamento straordinario e 

non possono in alcun modo essere considerati parte della remunerazione ordinaria. Inoltre, il fatto che 

io possa ricevere pagamenti relativi alle azioni tramite il libro paga del mio datore di lavoro non 

significa che i pagamenti debbano essere considerati parte del mio stipendio o da prendere in 

considerazione ai fini del trattamento di fine rapporto, dei diritti a pensione o di qualsiasi altro 

beneficio lavorativo. Qualsiasi premio concesso nell'ambito del Piano non fa parte del mio contratto 

di lavoro e non modifica in alcun modo le condizioni del mio contratto di lavoro con il mio datore di 

lavoro. La Società può, in qualsiasi momento, a sua esclusiva discrezione, decidere di cessare di offrire 

il Piano.  

1.10 Legge applicabile e giurisdizione  

Le presenti Condizioni saranno regolate e interpretate in conformità con le leggi di Inghilterra e Galles 

e i Tribunali d'Inghilterra e Galles hanno giurisdizione esclusiva per qualsiasi controversia.  

1.11 Lingua inglese 

Prendo atto che la lingua dei documenti che regolano il Piano, comprese le Regole, le presenti 

Condizioni, la Guida al Piano e le domande più frequenti, è solo la quella inglese. Prendo atto che 

eventuali traduzioni sono fornite solo a scopo informativo e, se non è disponibile alcuna traduzione 

nella mia lingua, comprendo il contenuto della versione inglese.      

1.12 Protezione dei dati 

Prendo atto che qualsiasi politica di protezione dei dati applicabile e/o le informazioni sulla privacy 

dei dati di Wood o di qualsiasi società del gruppo Wood si applicheranno alla detenzione e al 

trattamento dei miei dati personali (compresi i dati personali sensibili) per tutti gli scopi relativi al 
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funzionamento del Piano e al rispetto delle procedure, delle leggi e dei regolamenti applicabili. 

1.13 Controllo di attività / cambi con l'estero 

Prendo atto di essere l'unico responsabile del rispetto di qualsiasi normativa sul controllo dei beni o 

cambi esteri che mi si applichi in merito alla mia partecipazione al Piano e nessuna società Wood sarà 

responsabile dell'elaborazione di rapporti o di ottenere l'approvazione del controllo dei cambi per mio 

conto. Nel caso in cui non riesco a fare una richiesta o ottenere l'approvazione necessaria, né il mio 

datore di lavoro né qualsiasi azienda Wood saranno responsabili in alcun modo di eventuali multe o 

sanzioni derivanti.  

1.14 Dichiarazione di partecipazione  

Confermo di: 

1.14.1 aver letto le presenti Condizioni e di considerarle vincolanti e il Regolamento, una copia dei 

quali mi è stata rilasciata; 

1.14.2 aver letto e compreso la guida per i dipendenti e il documento delle domande frequenti che 

descrive le operazioni del Piano compresi eventuali termini e condizioni particolari per il mio 

Paese che costituiscono parte dei miei premi; 

1.14.3 essere (dal 1° novembre 2022) dipendente di una società Wood; 

1.14.4 aver compreso che il valore delle azioni può aumentare o diminuire;  

1.14.5 se applicabili, riconosco le restrizioni alla negoziazione alle quali devo aderire, in particolare 

quelle imposte dalla Politica di negoziazione delle azioni Wood. Di conseguenza, comprendo 

che, tra le altre cose, devo rispettare i limiti riguardo l’accettazione, contrattazione e 

trasferimento del mio premio o la vendita delle azioni, così come riguardo la partecipazione 

o l’abbandono del Piano in determinati periodi (anche quando l’azienda è in un “Periodo di 

chiusura” o quando sono in possesso di informazioni interne). Comprendo di avere la piena 

responsabilità di assicurarmi di non violare le restrizioni alla negoziazione;  

1.14.6 Sono consapevole che qualsiasi pagamento effettuato nell’ambito del Piano può essere 

soggetto a tassazione o contributi sociali nel Paese in cui lavoro o risiedo. Riconosco di essere 

responsabile del pagamento di tutte le tasse dovute. 

1.14.7 Comprendo che la partecipazione al Piano è volontaria e che essa non avrà alcun impatto 

sulla mia occupazione o carriera, né positivo né negativo; 

1.14.8 Riconosco che nessuno tra azienda Wood, Fiduciario, dipendente o funzionario di un’azienda 

Wood è autorizzato a fornire consulenza legale, finanziaria, fiscale o di investimento 

personale o a consigliare riguardo la mia partecipazione o meno al Piano in qualsiasi 

momento; confermo, inoltre, che nessun dipendente o funzionario mi ha fornito consulenza 

al riguardo. 
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Pelan Saham Kakitangan Wood (“Pelan”) 

Syarat (“Syarat”) 

Syarat ini menjadi asas persetujuan saya untuk membeli saham (“Saham”) dalam John Wood Group PLC 

(“Syarikat”). Saya bersetuju bahawa saya akan membeli Saham melalui Computershare Investor Services 

PLC (yang mempunyai pejabat berdaftar di The Pavilions, Bridgewater Road, Bristol BS13 8AE) (“Pentadbir 

Pelan”). Pentadbir Pelan akan menggunakan khidmat pemegang amanah untuk membeli Saham bagi 

pihak saya menurut amalan yang lazim. 

Pemegang amanah ialah Computershare Trustees (Jersey) Limited (“Pemegang Amanah”) (yang 

mempunyai pejabat berdaftar di Queensway House, Hilgrove Street, St Helier, Jersey, JE1 1ES, yang juga 

merupakan pemegang amanah bagi Amanah Saham Kakitangan John Wood Group PLC yang ditubuhkan 

melalui surat ikatan amanah bertarikh 22 Disember 2011 dan 6 & 8 Jun 2000) 

Syarat ini turut menjadi asas yang membolehkan saya menerima ganjaran saham tambahan dalam Syarikat 

tanpa sebarang bayaran tambahan di bawah Pelan ini (“Saham Padanan”).  

Istilah dalam huruf besar yang tidak ditakrifkan dalam Syarat ini akan ditakrifkan dalam Peraturan Pelan 

Saham Kakitangan Wood oleh John Wood Group PLC (John Wood Group PLC Rules of the Wood Employee 

Share Plan) yang diluluskan oleh pemegang saham Syarikat pada 13 Mei 2015 (“Peraturan”) dan 

sepertimana yang dipinda dan diluluskan oleh lembaga pengarah Syarikat pada 5 November 2015, yang 

seterusnya dipinda pada 14 November 17 dan 19 November 2018. Sekiranya terdapat percanggahan 

antara Syarat ini dengan Peraturan atau mana-mana undang-undang yang berkaitan, Peraturan dan 

undang-undang yang berkaitan tersebut akan diguna pakai. Peruntukan Syarat ini adalah boleh asing dan 

jika satu atau beberapa peruntukan ini dianggap menyalahi undang-undang atau tidak boleh 

dikuatkuasakan, sama ada keseluruhan atau sebahagian, peruntukan yang selebihnya adalah mengikat dan 

boleh dikuatkuasakan.  

1.1 Saham Belian 

Saya bersetuju bahawa: 

1.1.1 Saya akan, tertakluk pada Peraturan dan Syarat ini, menyertai Pelan bagi Tempoh Pembelian 

selama 12 bulan bermula pada 1 Mac 2023; 

1.1.2 sumbangan saya boleh ditolak oleh majikan saya, melalui daftar gaji, daripada gaji bersih saya 

dan dipindahkan kepada dan dipegang oleh Pemegang Amanah menurut Syarat ini (dan, bagi 

pembayar cukai AS, Jadual 1 dalam Peraturan) bagi Tempoh Pembelian yang dinyatakan di 

atas; 

1.1.3 sumbangan tempoh gaji saya tidak boleh kurang daripada 1% atau melebihi 10% daripada gaji 

kasar tempoh gaji saya; 

1.1.4 untuk mendapatkan Saham Belian, setiap sumbangan akan dipindahkan kepada Pemegang 

Amanah dan ditukar kepada paun sterling pada kadar pertukaran dan masa yang dipersetujui 

oleh Syarikat dan Pemegang Amanah dari semasa ke semasa; 

1.1.5 tiada sesiapapun daripada syarikat Wood mahupun Pemegang Amanah atau mana-mana 
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kakitangan, pegawai, ejen, wakil atau pengarah mereka dapat menjamin kadar pertukaran yang 

digunakan untuk menukar sumbangan saya kepada mata wang paun sterling dan tiada sesiapa 

akan bertanggungjawab terhadap kadar pertukaran yang digunakan untuk menukar 

sumbangan saya kepada paun sterling; 

1.1.6 saya boleh menghentikan sumbangan saya pada bila-bila masa (kecuali semasa tempoh 

larangan berbuat demikian disebabkan sekatan urus niaga, jika berkenaan) dengan 

memberikan notis 2 minggu secara bertulis atau melalui arahan secara elektronik, kepada 

penyelaras daftar gaji setempat saya. Notis ini akan berkuat kuasa apabila diterima oleh 

penyelaras daftar gaji setempat saya. Saya faham yang saya akan menerima makluman bahawa 

sumbangan saya telah dihentikan dan pengesahan tarikh pemberhentian sumbangan daripada 

penyelaras daftar gaji setempat saya;  

1.1.7 jika saya memberikan notis untuk menghentikan sumbangan, saya tidak boleh membuat 

sumbangan semula dalam Tempoh Pembelian bagi Kitaran Pelan tersebut; 

1.1.8 Bayaran sekali gus tidak akan diterima; kecuali disebabkan kesilapan gaji yang menyebabkan 

sumbangan yang terlepas pandang. Dalam keadaan seumpama itu. hanya sumbangan yang 

boleh diundur tarikh manakala saham padanan daripada pembelian yang terlepas pandang 

tidak akan diundur tarikh. 

1.1.9 jika saya menarik diri daripada Pelan, sebarang sumbangan yang tidak digunakan, yang 

dipegang oleh Pemegang Amanah bagi pihak saya: (a) yang melebihi £20 secara agregat akan 

diserahkan kepada saya melalui daftar gaji atau cek (dalam mata wang paun sterling); dan (b) 

jumlah yang bersamaan atau kurang daripada £20 secara agregat akan didermakan kepada 

badan amal pilihan Syarikat, melainkan saya menyatakan secara bertulis apabila saya 

memaklumkan penyelaras daftar gaji setempat tentang penarikan diri daripada Pelan. Jika 

sumbangan dikembalikan kepada saya, amaun ini adalah selepas ditolak sebarang kos, 

komisen dan bayaran yang ditanggung oleh Pemegang Amanah, Pentadbir Pelan atau mana-

mana syarikat Wood berhubung dengan pindahan; dan  

1.1.10 Pemegang Amanah akan menyimpan sumbangan saya dalam akaun tanpa faedah.  

1.2 Saham Padanan 

Saya bersetuju bahawa: 

1.2.1 Saham Padanan akan diberikan kepada saya tertakluk pada Pelan dan Syarat ini (dan bagi 

pembayar cukai AS, Jadual 1 Peraturan) berhubung Saham Belian saya; 

1.2.2 Saham Padanan akan diberikan kepada saya mengikut nisbah satu Saham Padanan bagi setiap 

dua Saham Belian yang saya beli;  

1.2.3 Tempoh Pegangan bagi Saham Belian dan Pemberian Saham Padanan ialah, tertakluk pada 

Peraturan, tempoh dua tahun bermula pada 20 April 2023 (Tarikh Perolehan Awal);  

1.2.4 letak hak Pemberian Saham Padanan saya adalah sah selagi saya masih berkhidmat atau 

memegang jawatan di mana-mana syarikat Wood dan mengekalkan Saham Belian sepanjang 
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Tempoh Pegangan yang berkenaan; 

1.2.5 jika penyelesaian Pemberian Saham Padanan saya dalam bentuk saham menyalahi undang-

undang atau peraturan di mana-mana bidang kuasa atau Syarikat memutuskan atas sebarang 

sebab yang munasabah bahawa penyelesaian dalam bentuk saham adalah terlalu sukar, maka 

penyelesaian akan dibuat dalam bentuk tunai.  

1.3 Luput Pemberian Saham Padanan 

1.3.1 Saya bersetuju bahawa Pemberian Saham Padanan akan luput berkadaran dengan bilangan 

Saham Belian yang dikeluarkan daripada Pelan sebelum tamat Tempoh Pegangan menurut 

Peraturan (iaitu jika saya menjual sebarang Saham Belian sebelum berakhir Tempoh Pegangan, 

Saham Belian tersebut tidak akan dimasukkan dalam pengiraan Pemberian Saham Padanan). 

1.3.2 Saya bersetuju bahawa Pemberian Saham Padanan saya akan luput jika saya berhenti kerja di 

syarikat Wood sebelum tamat Tempoh Pegangan melainkan dinyatakan sebaliknya dalam 

Peraturan (bergantung pada sebab-sebab saya berhenti kerja). 

1.3.3 Saya bersetuju untuk tidak menyerah hak, menggadaikan, memindahkan atau melupuskan 

Pemberian Saham Padanan saya pada bila-bila masa dan bahawa obligasi saya untuk 

mengekalkan Saham Belian yang dikaitkan dengan Pemberian Saham Padanan dalam Tempoh 

Pegangan biasanya akan tamat sekiranya berlaku pengambilalihan Syarikat atau acara korporat 

lain seperti yang diperincikan di bawah peraturan 12 dalam Peraturan atau jika Syarikat 

membubarkan Pelan ini. 

1.4 Pemegangan Saham Pelan 

1.4.1 Saya bersetuju bahawa Saham Belian saya dan/atau sebarang Saham Dividen berkaitan 

(“Saham Pelan”) akan dipegang oleh Pemegang Amanah menurut Peraturan sehingga:  

i) letak hak Pemberian Saham Padanan bagi Saham Belian yang tersebut;  

ii) saya memberikan notis bahawa saya ingin menjual, memindahkan atau mengeluarkan 

sebahagian atau semua Saham Pelan saya; atau  

iii) Syarikat menamatkan Pelan; 

1.5 Dividen 

1.5.1 Saya faham bahawa semua dividen yang dibayar atas Saham Belian saya akan digunakan untuk 

membeli Saham Dividen (di lokasi yang membenarkan perkara ini) bagi pihak saya, yang akan 

dikenakan syarat yang sama sepertimana Saham Belian bagi dividen tersebut. Saham Dividen 

juga boleh menjana dividen lagi. 

1.6 Terbitan hak dan undian 

1.6.1 Jika terbitan hak dilaksanakan, saya faham bahawa Syarikat akan menghubungi saya untuk 

menerangkan pilihan berhubung Saham Pelan saya 
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1.6.2 Saya faham bahawa saya boleh memaklumi Pemegang Amanah tentang cara Pemegang 

Amanah boleh mengundi berhubung Saham Pelan saya – ini dikenali sebagai undi proksi. 

1.7 Pengeluaran Saham dan pembayaran cukai serta sumbangan keselamatan sosial 

Saya bersetuju membenarkan Pemegang Amanah dan/atau Syarikat untuk menjual atau mengurus 

penjualan sebahagian atau semua Saham saya untuk membayar sebarang cukai atau sumbangan 

keselamatan sosial yang perlu dibayar berkaitan dengan pembelian, pemindahan atau pelupusan 

Saham tersebut dan/atau yang berkaitan dengan Pemberian Saham Padanan dan saya membenarkan 

Pemegang Amanah dan Syarikat untuk memindahkan amaun tersebut kepada mana-mana syarikat 

Wood yang sedia ada atau terdahulu, yang dikehendaki melunaskan tanggungjawab tersebut kepada 

mana-mana pihak berkuasa cukai yang berkenaan. 

1.8 Amaran Risiko: 

1.8.1 Risiko harga saham: Saya faham bahawa nilai Saham yang dibeli atau diberikan di bawah 

Pelan mungkin jatuh atau naik. 

1.8.2 Risiko mata wang: Saya faham bahawa jika Saham didagangkan dalam mata wang yang 

bukan mata wang bidang kuasa saya, nilai Saham tersebut mungkin turut dipengaruhi 

perubahan kadar pertukaran. 

1.9 Penggajian 

Saya faham bahawa semua manfaat yang diberikan di bawah Pelan adalah bayaran luar biasa dan 

tidak boleh sekali-kali dianggap sebahagian daripada ganjaran biasa anda. Selain itu, hakikat bahawa 

saya menerima bayaran melalui daftar gaji majikan saya bagi Saham ini tidak bermakna bahawa 

bayaran tersebut harus dianggap sebahagian gaji saya atau diambil kira dalam akaun bagi tujuan 

bayaran pemberhentian, hak pencen atau sebarang manfaat penggajian yang lain. Sebarang ganjaran 

yang diberikan di bawah Pelan ini bukan sebahagian daripada kontrak penggajian saya dengan 

majikan dan tidak sekali-kali mengubah terma kontrak penggajian saya dengan majikan. Syarikat 

boleh, pada bila-bila masa mengikut budi bicaranya, memutuskan untuk menamatkan penawaran 

Pelan ini. 

1.10 Undang-undang dan bidang kuasa  

Syarat ini hendaklah ditadbir dan diertikan menurut undang-undang England dan Wales, dan 

Mahkamah England dan Wales mempunyai bidang kuasa eksklusif untuk mengadili sebarang 

pertikaian.  

1.11 Bahasa Inggeris 

Saya memaklumi bahawa dokumen yang mengawal Pelan termasuk Peraturan, Syarat ini dan Panduan 

Pelan serta Soalan Lazim adalah dalam versi bahasa Inggeris sahaja. Saya memaklumi bahawa 

sebarang terjemahan yang disediakan adalah untuk maklumat sahaja, dan jika tiada terjemahan untuk 

bahasa saya, saya memahami kandungan versi bahasa Inggeris. 

1.12 Perlindungan Data 
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Saya memaklumi bahawa sebarang dasar (atau dasar-dasar) perlindungan data yang berkenaan 

dan/atau notis privasi data Wood atau mana-mana syarikat kumpulan Wood akan dikenakan terhadap 

pemegangan dan pemprosesan data peribadi saya (termasuk data peribadi sensitif) bagi semua tujuan 

yang berkaitan dengan pengendalian Pelan dan untuk pematuhan tatacara, undang-undang dan 

peraturan yang berkenaan. 

1.13 Kawalan Aset/Pertukaran Asing 

Saya memaklumi bahawa saya bertanggungjawab sepenuhnya untuk mematuhi mana-mana 

peraturan kawalan pertukaran atau aset asing yang dikenakan terhadap saya berikutan penyertaan 

saya dalam Pelan dan tiada syarikat Wood yang akan bertanggungjawab untuk membuat laporan 

tersebut atau mendapatkan kelulusan kawalan pertukaran bagi pihak saya. Sekiranya saya gagal 

mengemukakan pemfailan atau mendapatkan mana-mana kelulusan yang dikehendaki, majikan saya 

mahupun mana-mana syarikat Wood tidak akan bertanggungjawab atas sebarang denda atau penalti 

yang dikenakan.  

1.14 Perakuan peserta 

Saya mengesahkan bahawa: 

1.14.1 Saya telah membaca Syarat ini dan bersetuju untuk mematuhi Syarat ini dan Peraturan (satu 

salinan diberikan kepada saya); 

1.14.2 Saya telah membaca dan memahami panduan kakitangan dan dokumen Soalan Lazim yang 

menerangkan tentang pengendalian Pelan termasuk sebarang terma dan syarat khusus untuk 

negara saya yang menetapkan sebahagian daripada ganjaran saya. 

1.14.3 Saya ialah (sejak 1 November 2022) kakitangan syarikat Wood; 

1.14.4 Saya faham bahawa nilai saham mungkin turun atau naik;  

1.14.5 Jika berkenaan, saya memaklumi tentang Sekatan Urus Niaga yang perlu dipatuhi, khususnya 

Sekatan Urus Niaga yang dikenakan oleh Dasar Urus Niaga Saham Wood. Justeru, saya 

memahami bahawa antara lain, saya dilarang menerima, menyelesaikan atau memindahkan 

ganjaran saya atau menjual Saham, atau menyertai atau meninggalkan Pelan pada tarikh 

tertentu (termasuk semasa Syarikat dalam “tempoh tertutup” atau apabila saya memiliki 

maklumat dalaman). Saya memahami bahawa saya bertanggungjawab memastikan saya 

tidak melanggar mana-mana Sekatan Urus Niaga; 

1.14.6 Saya faham bahawa sebarang bayaran yang dibuat di bawah Pelan mungkin dikenakan cukai 

dan keselamatan sosial di negara tempat saya bekerja atau menetap atau dikenakan cukai. 

Saya memaklumi bahawa saya bertanggungjawab terhadap pembayaran semua cukai 

peribadi. 

1.14.7 Saya faham bahawa penyertaan dalam Pelan adalah secara sukarela dan tidak mempengaruhi 

penggajian atau kerjaya saya, sama ada secara positif atau negatif; 

Saya faham bahawa tiada syarikat Wood atau Pemegang Amanah atau mana-mana 
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kakitangan atau pegawai syarikat Wood atau Pemegang Amanah dibenarkan untuk 

memberikan nasihat berkaitan pelaburan, kewangan atau cukai, atau nasihat tentang 

kelebihan menyertai atau tidak menyertai Pelan ini pada bila-bila masa dan saya 

mengesahkan bahawa tiada kakitangan atau pegawai yang telah menawarkan atau 

memberikan nasihat sedemikian; 
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Wood Aksjeplan for Ansatte (“Planen”) 

Betingelser (“BETINGELSER”) 

Disse vilkårene danner grunnlaget for at jeg aksepterer å kjøpe aksjer (“Aksjer”) i John Wood Group PLC 

(“Selskapet”). Jeg er enig i at jeg skal kjøpe aksjene gjennom Computershare Investor Services PLC (som 

har sitt hovedkontor ved The Pavilions, Bridgewater Road, Bristol BS13 8AE) (“Plan-administrator”).  Plan-

administratoren skal bruke en trustforvalter til å kjøpe aksjene på mine vegne i samsvar med normal 

praksis.   

Trustforvalteren er Computershare Trustees (Jersey) Limited (“Trustforvalter”) (med hovedkontor ved 

Queensway House, Hilgrove Street, St Helier, Jersey, JE1 1ESog som også er trustforvalter til John Wood 

Group PLC Employee Share Trust formet ved stiftelsesdokument datert til 22. Desember 2011 og 6. Og 8. 

Juni 2000)   

Disse vilkårene danner også grunnlaget for at jeg vil bli tildelt ytterligere aksjer i Selskapet uten ekstra 

kostnad under Planen (“Matchende aksjer”).  

Aktiverte vilkår som ikke er definert i disse betingelsene har betydningen gitt i John Wood Group PLC Rules 

of the Wood Employee Share Plan (John Wood Group PLC Regler for aksjeplan for Wood-ansatte) godkjent 

av aksjonærene i selskapet 13. mai 2015 ("Regler") og som endret og godkjent av selskapets styre 5. 

november 2015 og deretter endret 14. november og 19. november 2018. Hvis det er konflikt mellom disse 

Vilkårene og Reglene eller annen relevant lovgivning, vil Reglene og den relevante lovgivningen gjelde. 

Bestemmelsene i disse vilkårene er separable, og hvis noen eller flere bestemmelser er besluttet å være 

ulovlige eller på annen måte ikke rettskraftig, helt eller delvis, vil de gjenværende bestemmelsene likevel 

være bindende og håndheves.  

1.1 Kjøpte Aksjer 

Jeg er enig i at: 

1.1.1 Jeg vil, i henhold til Reglene og disse Vilkårene, delta i Planen for en Kjøpstid på 12 måneder 

som begynner 1. mars 2023; 

1.1.2 Mitt bidrag kan fratrekkes av min arbeidsgiver, via lønningsliste, fra min nettolønn og overføres 

til og holdes av trustforvalteren i samsvar med disse Vilkårene (og i tilfelle for amerikanske 

skattebetalere, Punkt 1 i forhold til Reglene) for kjøpsperioden referert til ovenfor; 

1.1.3 Betalingsperioden min må ikke være mindre enn 1% eller mer enn 10% av min bruttolønn i 

betalingsperioden; 

1.1.4 For å skaffe seg Kjøpte Aksjer, vil hvert bidrag overføres til Trustforvalteren og omregnes til 

britiske pund i forhold til valutakurs og på et tidspunkt avtalt av Selskapet og Trustforvalteren 

fra gang til gang; 

1.1.5 Hverken Wood-selskapet eller trustforvalter eller noen av deres ansatte, styremedlemmer, 

agenter, representanter eller ledere kan garantere valutakursen som brukes til å konvertere 

mitt bidrag til britiske pund, og ingen slik person vil være ansvarlig for valutakursen som brukes 

til å konvertere mitt bidrag til britiske pund; 
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1.1.6 Jeg kan når som helst stoppe mine bidrag (unntatt i perioder der jeg forhindres i å gjøre det 

ved eventuelle handelsrestriksjoner, hvis det er aktuelt) ved å gi 2 ukers varsel skriftlig eller via 

elektronisk instruksjon til min lokale lønnskoordinator. Denne beskjeden trer i kraft når den 

mottas av min lokale lønnskoordinator. Jeg forstår at jeg vil motta en bekreftelse på at mine 

bidrag har stoppet, og bekreftelse på datoen da bidragene mine stoppet fra min lokale 

lønnskoordinator;  

1.1.7 Hvis jeg gir beskjed om å stoppe bidragene, kan jeg ikke starte på nytt med å betale bidrag i 

løpet av Kjøpsperioden for Plan-syklusen. 

1.1.8 Engangsbetalinger aksepteres ikke; med mindre det skyldes en lønningsfeil som har resultert i 

tapte bidrag. Under slike omstendigheter kan bare bidrag tilbakedateres, kjøpte- og 

matchende aksjer fra tapte kjøp blir ikke tilbakedatert. 

1.1.9 Hvis jeg har trukket meg fra Planen, vil eventuelle ubrukte bidrag som er hos Trustforvalteren 

på mine vegne: (a) mer enn £20 totalt vil bli overført til meg enten via lønn eller med sjekk 

(utført i britiske pund); og b) beløp som er lik eller mindre enn £20 totalt, vil bli utbetalt til en 

veldedighet av selskapets valg, med mindre jeg spesifiserer noe annet skriftlig når jeg 

informerer min lokale lønnskoordinator for min tilbaketrekking fra planen.  Hvis noen bidrag 

skal returneres til meg, vil dette være etter eventuelle kostnader, provisjoner og gebyrer pålagt 

av Trustforvalteren, Plan-administratoren eller ethvert Wood-selskap i forbindelse med 

overføringen. og  

1.1.10 Trustforvalteren vil beholde mitt bidrag i en ikke-rentebærende konto.  

1.2 Matchende Aksjer 

Jeg er enig i at: 

1.2.1 Matchende Aksjer vil bli tildelt meg underlagt Planen og disse Vilkårene (og i forhold til 

skattebetalere, Punkt 1 i forhold til Reglene) med hensyn til mine Kjøpte Aksjer; 

1.2.2 Matchende Aksjer vil bli tildelt meg på grunnlag av én Matchende Aksje for hver to Kjøpte 

Aksjer jeg kjøper;  

1.2.3 Holdingsperioden i forhold til de Kjøpte Aksjene og Matchende Aksjer-tildeling vil være, 

underlagt Reglene, en periode på to år fra 20 April 2023 (Første Anskaffelsesdato);  

1.2.4 Overdragelse av mine Matchende Akser-tildeling vil bli gjenstand for at jeg fortsetter å være i 

arbeid eller ha kontor hos et Wood-selskap, og beholder Kjøpte Aksjer i løpet av den aktuelle 

Holdingsperioden. 

1.2.5 I en hvilken som helst jurisdiksjon hvor det ville bryte lover eller forskrifter for å få min 

Matchende Aksje-tildeling i aksjer, eller der hvor av praktiske grunner selskapet har beslutt at 

det ville være for vanskelig å motta aksjer, så vil det bli tildelt i kontanter.  

1.3 Bortfallelse av Matchende Aksje-tildeling 
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1.3.1 Jeg er enig i at min Matchende Aksje-tildeling vil bortfalle i forhold til antall Kjøpte Aksjer som 

trekkes ut av Planen før utløpet av den relevante Holdingsperioden i samsvar med Reglene 

(dvs. hvis jeg selger noen Kjøpte Aksjer før utgangen av den relevant Holdingsperiode, vil slike 

Kjøpte Aksjer ikke bli vurdert i beregningen av Matchende Aksje-tildeling). 

1.3.2 Jeg er enig i at min Matchende Aksje-tildeling vil bortfalle hvis jeg forlater ansettelse hos et 

Wood-selskap før slutten av Holdingsperiode, med mindre reglene angir noe annet (avhengig 

av omstendighetene i min avgang).    

1.3.3 Jeg aksepterer å ikke å tildele, hefte, overføre eller på annen måte avhende mine Matchende 

Aksje-tildelinger på ethvert tidspunkt, og at mine forpliktelser til å beholde de Kjøpte Aksjene 

som prisen for min Matchende Aksje-tildeling vedrører i den aktuelle Holdingsperioden 

normalt vil avsluttes hvis det Selskapet overtas eller annen bedriftshendelse som nærmere 

beskrevet i regel 12 i Reglene, eller hvis Selskapet avslutter Planen. 

1.4 Holding av Plan-aksjer 

1.4.1 Jeg er enig i at mine Kjøpte Aksjer og/eller eventuelt aksjeutbytte (“Plan-aksjer”) vil bli holdt 

av Trustforvalteren i samsvar med Reglene inntil:  

i) Den Matchende Aksje-tildelingen som de Kjøpte Aksjene angår overdras;  

ii) Jeg gir beskjed om at jeg ønsker å selge, overføre eller trekke tilbake noen eller alle mine 

Plan-aksjer; eller  

iii) Selskapet avslutter planen; 

1.5 Utbytte 

1.5.1 Jeg forstår at alt utbytte som er betalbart på mine kjøpte aksjer vil bli brukt til å kjøpe 

utbytteaksjer (der det er mulig ifølge loven) på mine vegne, og som vil bli holdt på samme 

vilkår som de kjøpte aksjene som utbyttet står i forbindelse med. Utbytteaksjer vil også tiltrekke 

seg ytterligere utbytte. 

1.6 Rettighetsproblemer og avstemning 

1.6.1 Hvis det er et rettighetsproblem, forstår jeg at selskapet vil kontakte meg for å forklare hvilke 

muligheter jeg har i forhold til mine Plan-aksjer 

1.6.2 Jeg forstår at jeg kan gi beskjed til Trustforvalteren om hvordan jeg ønsker Trustforvalteren å 

bestemme i forhold til mine Plan-andeler - dette kalles fullmaktstemme. 

1.7 Tilbaketrekking av Aksjer og betaling av skatte- og trygdeavgift 

Jeg samtykker i å tillate Trustforvalteren og/eller Selskapet å selge eller arrangere salg av noen eller 

alle mine Aksjer for å betale eventuelle skatte- og trygdeavgifter som følge av kjøp, overføring eller 

fjerning av slike Aksjer og/eller med hensyn til min Matchende Aksje-tildeling, og jeg gir 

Trustforvalteren og Selskapet tillatelse til å overføre et slikt beløp til ethvert nåværende eller tidligere 
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Wood-selskap som kreves for å ta ansvar for eventuelle ansvarlige skattemyndigheter. 

1.8 Risikoadvarsler: 

1.8.1 Aksjekursrisiko: Jeg forstår at Aksjer som er kjøpt eller tildelt under Planen, kan falle i tillegg 

til å øke i verdi. 

1.8.2 Valutarisiko: Jeg forstår at hvis aksjene handles i en valuta som ikke er valutaen i min 

jurisdiksjon, kan aksjens verdi også bli påvirket av bevegelser i valutakursen.     

1.9 Ansettelse 

Jeg forstår at alle fordeler gitt under Planen, er en ekstraordinær betaling og kan på ingen måte 

betraktes som en del av den normale betalingen. I tillegg betyr ikke det faktum at jeg kan motta 

betalinger gjennom arbeidsgiverens lønningsliste i tilknytning til Aksjene at betalingene skal betraktes 

som en del av min lønn eller bli tatt inn for å ta hensyn til sluttvederlag, pensjonsrettigheter eller andre 

arbeidsordninger Enhver tildeling gitt under Planen inngår ikke i min arbeidsavtale med 

arbeidsgiveren min, og endrer ikke på noen måte vilkårene i arbeidsavtalen med arbeidsgiveren min. 

Selskapet kan når som helst etter eget skjønn beslutte å slutte å tilby Planen.  

1.10 Lov og jurisdiksjon  

Disse vilkårene styres av og tolkes i samsvar med lovene i England og Wales, og domstolene i England 

og Wales har eksklusiv jurisdiksjon med tanke på enhver konflikt.  

1.11 Engelsk språk 

Jeg anerkjenner at dokumentene som styrer Planen, inkludert Reglene, disse Vilkårene og Plan-

veiledningen og Ofte stilte spørsmål kun er engelskspråklige. Jeg erkjenner at noen oversettelser bare 

er gitt til orientering, og hvis det ikke er noen oversettelse tilgjengelig for mitt språk, forstår jeg 

innholdet i den engelske versjonen.     

1.12 Databeskyttelse 

Jeg anerkjenner at enhver gjeldende databeskyttelsespolitikk (eller -politikker) og/eller 

datasikkerhetserklæring(er) av Wood eller enhver Wood-gruppeselskap vil gjelde for oppbevaring og 

behandling av mine personopplysninger (inkludert sensitive personopplysninger) for alle formål 

knyttet til Planens drift og for overholdelse av gjeldende prosedyrer, lover og forskrifter. 

1.13   Utenlandsk Eiendels-/Handelskontroll 

Jeg anerkjenner at jeg er eneansvarlig for å overholde eventuelle utenlandske eiendoms- eller 

handelskontrollregler som gjelder for min deltakelse i Planen, og ingen Wood-selskap vil være 

ansvarlig for å melde fra eller få godkjenning av handelskontroll på mine vegne. I tilfelle at jeg ikke 

foretar innlevering eller oppnår nødvendig godkjenning, vil ingen av min arbeidsgiver eller noen 
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Wood-selskap være ansvarlig på noen måte for eventuelle bøter eller straffer.  

1.14 Deltakerdeklarasjon   

I bekrefter at: 

1.14.1 Jeg har lest disse Vilkårene og godtar å være bundet av disse Vilkårene og Reglene (en kopi 

av denne har blitt gjort tilgjengelig for meg) 

1.14.2 Jeg har lest og forstått dokumentet for veiledningen for ansatte og Ofte Stilte Spørsmål som 

forklarer Planens drift, inkludert eventuelle spesielle vilkår og betingelser for mitt land som er 

en del av tildelingen min. 

1.14.3 Jeg er (og har vært siden 1. november 2022) en ansatt i et Wood-selskap; 

1.14.4 Jeg forstår at aksjer kan falle i verdi samt øke;  

1.14.5 Hvis det er aktuelt, er jeg klar over de Handelsrestriksjonene som jeg må overholde, spesielt 

Handelsrestriksjonene som er fastsatt av Woods Retningslinje for Aksjehandel (Wood Share 

Dealing Policy).  Som et resultat forstår jeg at jeg blant annet kan være begrenset fra å 

akseptere, motta eller overføre min tildeling eller selge Aksjer, eller bli med eller forlate Planen 

på bestemte datoer (inkludert når selskapet er i en "lukket periode" eller når jeg har 

innsideinformasjon).  Jeg forstår at det er mitt ansvar å forsikre at jeg ikke bryter med noen 

Handelsrestriksjoner;   

1.14.6 Jeg forstår at eventuelle utbetalinger i henhold til Planen kan være gjenstand for skatt og 

trygd i landet der jeg er ansatt, bosatt eller ellers er skattepliktig. Jeg bekrefter at jeg er 

ansvarlig for betalingen av alle personlige skatter. 

1.14.7 Jeg forstår at deltakelse i Planen er frivillig og vil ikke ha noen innvirkning på min stilling eller 

karriere, enten positiv eller negativ; 

1.14.8 Jeg forstår at ingen Wood-selskap eller Trustforvalter eller en arbeidstaker eller leder i et 

Wood-selskap eller Trustforvalteren er autorisert til å gi personlig investering, juridisk, 

finansiell eller skattemessig rådgivning, eller gi råd om fordelene ved å delta eller ikke delta i 

Planen på et hvilket som helst tidspunkt, og jeg bekrefter at ingen slike ansatte eller ledere 

har tilbudt eller gitt slike råd. 
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Plano de Ações para Colaboradores da Wood («Plano») 

Condições («Condições») 

As presentes Condições formam a base sobre a qual acordo adquirir ações («Ações») na John Wood Group 

PLC («Empresa»). Concordo que adquirirei as Ações através da Computershare Investor Services PLC (com 

sede regisrtada em The Pavilions, Bridgewater Road, Bristol BS13 8AE) («Administrador do Plano»).  O 

Administrador do plano usará um depositário para adquirir as Ações em meu nome, em conformidade 

com a prática comum.   

O depositário é a Computershare Trustees (Jersey) Limited («Depositário») (com sede registrada em 

Queensway House, Hilgrove Street, St Helier, Jersey, JE1 1ES, e que também é o depositário do Fundo de 

Ações dos Colaboradores da John Wood Group PLC, constituídos por contratos fiduciários com data de 

22 de dezembro de 2011 e 6 e 8 de junho de 2000)   

As presentes Condições também estabelecem a base sobre a qual receberei uma concessão de ações 

adicionais na Empresa, sem custo adicional, ao abrigo do Plano («Ações Equivalentes»).  

Os termos em maiúsculas não definidos nas presentes Condições têm os significados que lhes são 

conferidos nas Regras PLC do Grupo John Wood do Plano de Ações de Colaboradores Wood aprovadas 

pelos acionistas da Empresa em 13 de maio de 2015 («Regras») e conforme alteradas e aprovadas pelo 

Conselho de Administração da Empresa em 5 de novembro de 2015 e posteriormente alteradas em 14 de 

novembro de 2017 e em 19 de novembro de 2018. Na eventualidade de haver algum conflito entre as 

presentes Condições e as Regras ou qualquer legislação relevante, as Regras e a legislação relevante 

prevalecerão. As disposições das presentes Condições são distintas e, se uma ou mais disposições forem 

consideradas ilegais ou inaplicáveis, total ou em parte, as disposições remanescentes serão, todavia, 

vinculativas e aplicáveis.  

1.1 Ações Adquiridas 

Concordo que: 

1.1.1 Irei, sujeito às Regras e às presentes Condições, participar do Plano durante um Período de 

Aquisição de 12 meses com início em 1º de março de 2023; 

1.1.2 minha contribuição pode ser deduzida por meu empregador, através da folha de pagamento, 

de meu salário líquido e transferida e detida pelo Cessionário, em conformidade com as 

presentes Condições (e, no caso dos contribuintes americanos, com o Anexo 1 das Regras) 

durante o Período de Aquisição supramencionado; 

1.1.3 a contribuição de meu período de pagamento não pode ser inferior a 1% nem superior a 10% 

do salário bruto de meu período de pagamento; 

1.1.4 no sentido de adquirir Ações Adquiridas, cada contribuição será transferida para o Depositário 

e convertida em libras esterlinas de acordo com a taxa de câmbio e em um período acordado 

periodicamente pela Empresa e pelo Depositário; 

1.1.5 nenhuma empresa Wood, nem o Depositário, nem qualquer um dos seus colaboradores, 

funcionários, agentes, representantes ou diretores podem assegurar a taxa de câmbio usada 
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para converter minha contribuição para libras esterlinas, e nenhuma dessas pessoas será 

responsável pela taxa de câmbio usada para converter minha contribuição para libras 

esterlinas; 

1.1.6 Posso interromper minhas contribuições a qualquer momento (exceto nos períodos em que 

estou impedido de fazê-lo por quaisquer restrições de negociação, se aplicável) através de 

notificação por escrito com uma antecedência de 2 semanas, ou através de instrução em 

formato eletrônico, para meu gerente de folha de pagamento local. A presente notificação 

produzirá efeitos quando for recebida por meu gerente de folha de pagamento local. 

Compreendo que receberei uma declaração de que minhas contribuições cessaram e a 

confirmação, por parte de meu gerente de folha de pagamento local, da data de interrupção 

de minhas contribuições;  

1.1.7 se enviar uma notificação para interromper as contribuições, não posso reiniciar as 

contribuições durante o Período de Aquisição para esse Ciclo do Plano; 

1.1.8 Os pagamentos de valores fixos não serão aceitos; a menos que sejam devidos a um erro na 

folha de pagamento que tenha resultado em contribuições perdidas. Nessas circunstâncias, só 

as contribuições podem ser retroativas, as ações compradas e correspondentes de compras 

perdidas não serão retroativas. 

1.1.9 caso tenha suspenso o Plano, quaisquer contribuições não usadas detidas pelo Depositário em 

meu nome: (a) superiores a £20 no total serão transferidas através de minha folha de 

pagamento ou por cheque (realizado em libras esterlinas); e (b) quaisquer valores iguais ou 

inferiores a £20 no total serão pagos a uma instituição de caridade à escolha da Empresa, salvo 

especificação em contrário por escrito quando notificar meu gerente de folha de pagamento 

de minha interrupção do Plano.  Caso quaisquer contribuições tenham de me ser restituídas, 

isto será após quaisquer despesas, comissões e taxas incorridas pelo Depositário, 

Administrador do Plano ou qualquer empresa Wood relacionadas com a transferência; e  

1.1.10 o Depositário manterá minhas contribuições em uma conta que não produza juros.  

1.2 Ações Equivalentes 

Concordo que: 

1.2.1 Serão atribuídas a mim Ações Equivalentes nos termos do Plano e das presentes Condições (e, 

no caso de contribuintes, do Anexo 1 das Regras) em relação a minhas Ações Adquiridas; 

1.2.2 Serão atribuídas a mim Ações Equivalentes na base de uma Ação Equivalente por cada duas 

Ações Adquiridas que adquira;  

1.2.3 o Período de Detenção em relação às Ações Adquiridas e Concessões de Ações Equivalentes 

será, sujeito às Regras, um período de dois anos com início em 20 de abril de 2023 (Data de 

Aquisição Inicial);  

1.2.4 a aquisição do direito ao benefício de minhas Concessões de Ações Equivalentes estará sujeita 

a continuar a estar empregado ou a exercer funções em qualquer empresa Wood, e a manter 
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Ações Adquiridas durante o Período de Detenção aplicável; 

1.2.5 em qualquer jurisdição onde liquidaria a minha Concessão de Ações Equivalentes em ações ou 

se, por algum motivo prático, a Empresa decidiu que seria muito difícil liquidar em ações, isso 

violar qualquer lei ou regulamento, estas serão liquidadas em numerário.  

1.3 Expiração das Concessões de Ações Equivalentes 

1.3.1 Concordo que minha Concessão de Ações Equivalentes prescreverá de forma proporcional ao 

número de Ações Adquiridas que são retiradas do Plano antes do termo do Período de 

Detenção aplicável, em conformidade com as Normas (i.e., se eu vender quaisquer Ações 

Adquiridas antes do fim do Período de Detenção aplicável, as referidas Ações Adquiridas não 

serão tidas em consideração no cálculo da Concessão de Ações Equivalentes). 

1.3.2 Concordo que minha Concessão de Ação Equivalente prescreverá se deixar o emprego em 

uma empresa Wood antes do fim do Período de Detenção, salvo determinação em contrário 

nas Regras (dependendo das circunstâncias de minha saída).    

1.3.3 Concordo não ceder, cobrar, transferir ou ainda alienar, em momento algum, minhas 

Concessões de Ações Equivalentes e que minhas obrigações de manutenção de Ações 

Adquiridas, com as quais minha Concessão de Ações Equivalentes está relacionada durante 

um Período de Detenção aplicável, geralmente terminarão caso se verifique uma Aquisição da 

Empresa ou outro evento empresarial, conforme descrito na regra 12 das Regras, ou se a 

Empresa puser término ao Plano. 

1.4 Detenção de Ações do Plano 

1.4.1 Concordo que minhas Ações Adquiridas e/ou quaisquer Ações de Dividendos («Ações do 

Plano») serão detidas pelo Depositário, em conformidade com as Regras, até:  

i) à aquisição do direito ao benefício da Concessão de Ações Equivalentes relativas às Ações 

Adquiridas;  

ii) Notificar que quero vender, transferir ou retirar parte ou todas as minhas Ações do Plano; ou  

iii) a Empresa pôr término ao Plano; 

1.5 Dividendos 

1.5.1 Compreendo que todos os dividendos pagáveis sobre minhas Ações Adquiridas serão usadas 

para adquirir Ações de Dividendos (quando legalmente possível) em meu nome, que serão 

detidas segundo os mesmos termos das Ações Adquiridas com as quais os dividendos estão 

relacionados. As Ações de Dividendos também atrairão posteriores dividendos. 

1.6 Emissões de direitos e votação 

1.6.1 Caso haja uma emissão de direitos, compreendo que a Empresa me contatará para explicar 

que opções tenho em relação a minhas Ações do Plano 
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1.6.2 Compreendo que posso notificar o Depositário sobre como quero que o Depositário vote em 

relação a minhas Ações do Plano - é o chamado voto por procuração. 

1.7 Retirada de Ações e pagamento de contribuições fiscais e sociais 

Concordo permitir ao Depositário e/ou à Empresa vender, ou organizar a venda, de todas ou parte de 

minhas Ações para pagar quaisquer contribuições fiscais e sociais devidas relativamente à aquisição, 

transferência ou alienação das referidas Ações e/ou em relação a minha Concessão de Ações 

Equivalentes, e autorizo o Depositário e a Empresa a transferir o referido valor para qualquer empresa 

Wood atual ou prévia para pagar a referida dívida a quaisquer autoridades tributárias aplicáveis. 

1.8 Alertas de Risco: 

1.8.1 Risco de cotação de ações Compreendo que as Ações adquiridas ou concedidas ao abrigo 

do Plano podem sofrer uma descida no valor, bem como uma subida; 

1.8.2 Risco cambial: Compreendo que, se as Ações são negociadas em uma moeda que não é a 

moeda da minha jurisdição, o valor das Ações também pode ser afetado pelos movimentos na 

bolsa de valores.     

1.9 Emprego 

Compreendo que todos os benefícios concedidos ao abrigo do Plano são um pagamento 

extraordinário e não podem, de forma alguma, ser considerados parte da sua remuneração normal. 

Adicionalmente, o fato de poder receber pagamentos relacionados com as Ações através da folha de 

pagamento de meu empregador não significa que os pagamentos devam ser considerados parte de 

meu ordenado ou ser tidos em consideração para efeitos de indenização por cessação de funções, 

direitos de pensão e quaisquer outros benefícios trabalhistas. Qualquer concessão atribuída ao abrigo 

do Plano não constitui parte de meu contrato de trabalho por parte de meu empregador e não altera, 

de forma alguma, os termos de meu contrato de trabalho com meu empregador. A Empresa pode, a 

qualquer momento e a seu exclusivo critério, decidir parar de oferecer o Plano.  

1.10 Lei e jurisdição  

As presentes Condições serão regidas e interpretadas em conformidade com a leis da Inglaterra e País 

de Gales e os Tribunais da Inglaterra e País de Gales têm jurisdição exclusiva em caso de contencioso.  

1.11 Língua Inglesa 

Reconheço que os documentos que regem o Plano, incluindo as Regras, as presentes Condições, o 

Guia do Plano e as Perguntas Frequentes estarão apenas na versão em língua inglesa. Reconheço que 

quaisquer traduções são fornecidas meramente a título informativo e, caso não haja tradução 

disponível para minha língua, percebo os conteúdos da versão inglesa.     

1.12 Proteção de Dados 

Reconheço que qualquer política (ou políticas) de proteção de dados aplicável e/ou 

qualquer/quaisquer notificação/notificações de privacidade dados da Wood ou de qualquer empresa 
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do Grupo Wood serão aplicados à detenção e proteção de meus dados pessoais (incluindo dados 

pessoais sensíveis) para todos os fins relacionados com o funcionamento do Plano e para 

conformidade com os procedimentos, leis e regulamentos aplicáveis. 

1.13 Controles de Ativos / Divisas Estrangeiros/as 

Reconheço que sou o único responsável por respeitar quaisquer regulamentações de controles de 

ativos ou divisas estrangeiros/as aplicáveis a minha pessoa em relação a minha participação no Plano 

e nenhuma empresa Wood será responsável por apresentar esses relatórios ou obter aprovação do 

controle de divisas em meu nome. Caso eu não faça um pedido ou não obtenha a aprovação 

necessária, nem meu empregador, nem qualquer empresa Wood, serão responsáveis de forma alguma 

por quaisquer multas ou penalizações daí resultantes.  

1.14 Declaração do Participante   

Confirmo que: 

1.14.1 Li as presentes Condições e concordo respeitar as presentes Condições e as Regras (uma 

cópia das quais foi colocada a minha disposição); 

1.14.2 Li e compreendi o guia do colaborador e o documento Perguntas Frequentes que explica o 

funcionamento do Plano, incluindo quaisquer termos e condições especiais para meu país 

que façam parte de minha concessão. 

1.14.3 Sou (e sou desde 1º de novembro de 2022) colaborador de uma empresa Wood; 

1.14.4 Compreendo que as ações podem sofrer uma descida no valor, bem como uma subida;  

1.14.5 Se aplicável, tenho conhecimento das Restrições de Negociação que devo respeitar, 

particularmente as Restrições de Negociação impostas pela Política de Negociação de Ações 

da Wood.  Consequentemente, compreendo que, entre outras coisas, posso ser impedido de 

aceitar, liquidar ou transferir minha concessão ou de vender Ações, ou de participar ou 

abandonar o Plano em determinadas datas (incluindo quando a Empresa está em «período 

fechado» ou quando estou na posse de informação privilegiada.  Compreendo que é minha 

responsabilidade garantir que não violo quaisquer Restrições de Negociação;   

1.14.6 Compreendo que qualquer pagamento realizado ao abrigo do Plano pode estar sujeito a 

deduções fiscais e sociais no país onde trabalho, resido ou pago impostos. Reconheço que 

sou responsável pelo pagamento de todos os impostos pessoais. 

1.14.7 Compreendo que a participação no Plano é voluntária e não terá qualquer impacto em meu 

emprego ou em minha carreira, quer positivo ou negativo; 

1.14.8 Compreendo que nenhuma empresa ou o Depositário ou qualquer colaborador ou 

funcionário de uma empresa Wood ou o Depositário estão autorizados a dar aconselhamento 

sobre investimento pessoal, jurídico, financeiro ou aduaneiro, ou informar sobre as vantagens 

de minha participação ou de não participar do Plano em algum momento e confirmo que 

nenhum colaborador ou funcionário ofereceu ou deu o referido aconselhamento; 
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โปรแกรมลงทุนในหุน้ส ำหรบัพนกังำน Wood ("โปรแกรม") 
เงือ่นไข ("เงือ่นไข") 

เงือ่นไขเหล่านีเ้ป็นหลกัพืน้ฐานทีฉ่ันเห็นดว้ยในการซือ้หุน้ ("หุน้") ของบรษิทั John Wood Group จ ากดั มหาชน ("บรษิทั") 

ฉันยอมรบัว่าจะซือ้หุน้ผ่านบรษิทั Computershare Investor Services จ ากดั มหาชน (มสี านักงานจดทะเบยีนอยู่ที ่The 

Pavilions, Bridgewater Road, Bristol BS13 8AE) ("ผูดู้แลโปรแกรม")  ผูดู้แลโปรแกรมจะมอบหมายใหท้รสัตซี ือ้หุน้ใน

นามของฉนัตามขัน้ตอนปกต ิ  

ทรสัตคีอืบรษิทั Computershare Trustees (Jersey) จ ากดั ("ทรสัต"ี) (มสี านักงานทีจ่ดทะเบยีนอยู่ที ่Queensway House, 

Hilgrove Street, St Helier, Jersey, JE1 1ES และไดร้บัมอบหมายใหเ้ป็นทรสัตขีองทรสัตห์ุน้ส าหรบัพนักงานของบรษิทั John 

Wood Group จ ากดั มหาชน โดยหนังสอืกอ่ตัง้ทรสัตล์งวนัที ่22 ธนัวาคม 2554 และวนัที ่6 และ 8 มถิุนายน 2543)   

นอกจากนี ้เงือ่นไขเหล่านีย้งัเป็นหลกัพืน้ฐานในการทีฉ่ันจะไดร้บัรางวลัตอบแทนเป็นหุน้ของบรษิทัเพิม่เตมิโดยไม่มคี่าใชจ้่าย

เพิม่เตมิในโปรแกรม ("หุน้จบัคู่")  

ขอ้ก ำหนดทีไ่ม่ไดร้ะบุในเงือ่นไขเหล่ำนีจ้ะระบุไวใ้น กฎระเบยีบเกีย่วกบัแผนลงทุนหุน้ส ำหรบัพนักงำน John Wood Group PLC 

(John Wood Group PLC Rules of the Wood Employee Share Plan) ทีไ่ดร้บัอนุมตัจิำกผูถ้อืหุน้ของบรษิทัเมือ่วนัที ่13 

พฤษภำคม 2558 (“กฎระเบยีบ”) และตำมทีแ่กไ้ขและไดร้บัอนุมตัจิำกคณะกรรมกำรบรษิทัเมือ่วนัที ่5 พฤศจกิำยน 2558 

และต่อมำมกีำรแกไ้ขเมือ่วนัที ่14 พฤศจกิำยน 2560 และวนัที ่19 พฤศจกิำยน 2561 ตำมล ำดบั 

หากมขีอ้ขดัแยง้ใดๆ ระหว่างเงือ่นไขเหล่านีแ้ละกฎหรอืกฎหมายใดๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง ใหย้ดึตามกฎระเบยีบและกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง 

ขอ้ก าหนดของเงือ่นไขเหล่านีส้ามารถแยกสว่นได ้และหากขอ้ก าหนดเพยีงหน่ึงขอ้หรอืมากกว่าน้ันถูกก าหนดใหผ้ดิกฎหมาย

หรอืไมส่ามารถบงัคบัใชไ้ด ้ไมว่่าจะทัง้หมดหรอืบางส่วน ขอ้ก าหนดทีเ่หลอืจะยงัคงมผีลผูกพนัและมผีลบงัคบัใช ้ 

1.1 หุน้ทีซ่ ือ้ 

ฉันยอมรบัว่า: 

1.1.1 ฉันจะเขา้รว่มโปรแกรมส าหรบัระยะเวลาการซือ้ 12 เดอืน เร ิม่ตัง้แต่วนัที ่1 มนีาคม 2566 ภายใตก้ฎระเบยีบและ

เงือ่นไขเหล่านี ้

1.1.2 ผูว้่าจา้งของฉันสามารถหกัเงนิลงทุนออกจากเงนิเดอืนสุทธขิองฉนัผ่านบญัชเีงนิเดอืน โอนใหท้รสัตถีอืไวต้าม

เงือ่นไขเหล่านี ้(และก าหนดการที ่1 ของกฎในกรณีของผูเ้สยีภาษีในสหรฐัอเมรกิา) ตามระยะเวลาการซือ้ทีไ่ดร้ะบุ

ไวข้า้งตน้ 

1.1.3 เงนิลงทุนในงวดช าระค่าจา้งของฉันจะตอ้งไม่นอ้ยกวา่ 1% และไม่เกนิ 10% ของเงนิเดอืนรวมในงวดน้ัน 

1.1.4 ในการไดม้าซึง่หุน้จากการซือ้ เงนิลงทุนจะถูกโอนไปยงัทรสัตแีละถูกแปลงเป็นปอนดส์เตอรล์งิดว้ยอตัราแลกเปลีย่น

ค่าหน่ึงและ ณ เวลาทีบ่รษิทัและทรสัตตีกลงกนัเป็นระยะๆ 

1.1.5 บรษิทั Wood ทรสัต ีพนักงานของทรสัต ์เจา้หนา้ที ่ตวัแทน ผูแ้ทน และกรรมการของบรษิทัและทรสัตด์งักล่าวไม่

สามารถรบัประกนัอตัราแลกเปลีย่นทีจ่ะใชแ้ปลงเงนิลงทุนของฉันเป็นปอนดส์เตอรล์งิได ้และบุคคลดงักล่าวไมต่อ้ง

รบัผดิชอบอตัราแลกเปลีย่นทีใ่ชใ้นการแปลงเงนิลงทุนของฉันเป็นปอนดส์เตอรล์งิ 

1.1.6 ฉันสามารถหยุดการลงทุนของฉันไดต้ลอดเวลา (ยกเวน้ในชว่งเวลาทีฉ่นัถกูจ ากดัไม่ใหท้ าเชน่น้ันไดห้ากมกีารใช ้

ขอ้จ ากดัในการจดัการใดๆ) โดยจะแจง้ใหผู้ป้ระสานงานบญัชเีงนิเดอืนในทอ้งทีท่ราบเป็นลายลกัษณอ์กัษรหรอืทาง

อเิล็กทรอนิกสใ์หท้ราบลว่งหนา้ 2 สปัดาห ์ประกาศฉบบันีจ้ะมผีลก็ตอ่เมือ่ผูป้ระสานงานบญัชเีงนิเดอืนในทอ้งทีข่อง

ฉันไดร้บัแจง้ ฉันเขา้ใจว่าฉนัจะไดร้บัการตอบรบัจากผูป้ระสานงานบญัชเีงนิเดอืนในทอ้งทีว่า่การลงทุนของฉนัได ้

ยุตลิงแลว้ รวมทัง้ไดร้บัค ายนืยนัเกีย่วกบัวนัทีท่ีก่ารลงทุนของฉันจะสิน้สุดลง  



 

46  

1.1.7 หากฉนัแจง้ใหห้ยุดการลงทุน ฉันอาจไมส่ามารถกลบัมาลงทุนใหม่ในระหว่างชว่งระยะเวลาการซือ้ของรอบ

โปรแกรมน้ันๆ 

1.1.8 ระบบจะไม่ยอมรบักำรช ำระเงนิแบบเป็นกอ้น 

ยกเวน้เกดิควำมผดิพลำดกบัระบบเงนิเดอืนซึง่สง่ผลท ำใหเ้งนิลงทุนขำดสง่ไป ในกรณีดงักลำ่ว 

ระบบจะสำมำรถด ำเนินกำรยอ้นหลงัไดเ้ฉพำะเงนิลงทุนเท่ำน้ัน 

แต่จะไมส่ำมำรถด ำเนินกำรยอ้นหลงักบัหุน้ทีซ่ ือ้และหุน้จบัคูไ่ด ้

1.1.9 หากฉนัถอนตวัออกจากโปรแกรม เงนิลงทุนทีย่งัไม่ไดใ้ชจ้ะถกูเก็บไวท้ีท่รสัตใีนนามของฉัน: (ก) เงนิส่วนทีร่วมแลว้

เกนิ 20 ปอนดจ์ะถกูโอนผา่นบญัชเีงนิเดอืนหรอืเชค็ (เป็นปอนดส์เตอรล์งิ) และ (ข) เงนิทีน่อ้ยกว่าหรอืเท่ากบั 20 

ปอนด ์จะถูกบรจิาคใหก้บัการกุศลตามทีบ่รษิทัเลอืก เวน้แตฉ่ันจะระบุเป็นลายลกัษณอ์กัษรไวแ้บบอืน่ในตอนทีแ่จง้

ใหผู้ป้ระสานงานบญัชเีงนิเดอืนในทอ้งทีท่ราบถงึการถอนตวัจากโปรแกรม  หากมเีงนิลงทุนทีจ่ะถูกโอนกลบัมาให ้

ฉัน จะตอ้งมกีารหกัค่าใชจ้า่ย ค่านายหนา้ และคา่ธรรมเนียมจากทรสัต ีผูดู้แลโปรแกรม หรอืบรษิทัใดๆ ของ 

Wood ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการโอนเงนิ และ  

1.1.10 ทรสัตจีะเก็บเงนิลงทุนของฉันไวใ้นบญัชทีีไ่มม่ดีอกเบีย้  

1.2 หุน้จบัคู่ 

ฉันยอมรบัว่า 

1.2.1 ฉันจะไดร้บัหุน้จบัคูต่ามทีร่ะบุในโปรแกรมและเงือ่นไขเหล่านี ้(และก าหนดการที ่1 ในกฎระเบยีบในกรณีทีม่กีาร

ช าระภาษ)ี ในสว่นของหุน้ทีฉ่ันซือ้ 

1.2.2 ฉันจะไดร้บัหุน้จบัคูต่ามเกณฑห์น่ึงหุน้จบัคูส่ าหรบัทุกๆ สองหุน้ทีฉ่ันซือ้  

1.2.3 ระยะเวลาการถอืครองของหุน้จากการซือ้และรางวลัหุน้จบัคู่คอื สองปี โดยใหเ้ป็นไปตามกฎระเบยีบ และจะเร ิม่ตน้ใน

วนัที ่20 เมษายน 2566 (วนัทีซ่ ือ้คร ัง้แรก)  

1.2.4 การไดร้บัรางวลัหุน้จบัคู่ของฉนัจะขึน้อยู่กบัการทีฉ่นัยงัคงอยู่ระหว่างการจา้งงานหรอืถอืครองหุน้ของบรษิทัของ 

Wood ตอ่ และไดถ้อืครองหุน้ทีซ่ ือ้ไวค้รบระยะเวลาการถอืครองทีเ่กีย่วขอ้ง 

1.2.5 หากการมอบหุน้จบัคู่ในรูปของหุน้เป็นการละเมดิกฎหมายหรอืขอ้ก าหนดใดๆ ในเขตอ านาจศาล หรอืทางบรษิทั

เห็นว่าจะเป็นปัญหามากเกนิไปดว้ยเหตุผลในทางปฏบิตั ิจะมกีารมอบหุน้ในรูปของเงนิสดแทน  

1.3 กำรเสยีสทิธิร์ำงวลัหุน้จบัคู่ 

1.3.1 ฉันยอมรบัว่าอาจเสยีสทิธิใ์นรางวลัหุน้จบัคูต่ามจ านวนหุน้จากการซือ้ทีถ่กูถอนออกจากโปรแกรมกอ่นสิน้สุด

ระยะเวลาการถอืครองดงัทีร่ะบุไวใ้นกฎระเบยีบ (กล่าวคอื หากขายหุน้ทีซ่ ือ้กอ่นสิน้สุดระยะเวลาการถอืครอง หุน้

จากการซือ้ในสว่นน้ันจะไมไ่ดร้บัการค านวณรางวลัหุน้จบัคู)่ 

1.3.2 ฉันยอมรบัว่าอาจเสยีสทิธิใ์นรางวลัหุน้จบัคู่หากฉนัออกจากงานทีบ่รษิทั Wood กอ่นสิน้สุดระยะเวลาการถอืครอง 

เวน้แต่ในกฎระเบยีบจะระบุไวเ้ป็นอย่างอืน่ (ขึน้อยู่กบัสถานการณก์ารออกจากงานของฉนั)    

1.3.3 ฉันตกลงว่าจะไมม่อบหมาย จ่าย โอน หรอืขายหุน้จบัคู่ไม่ว่าเวลาใด และความรบัผดิชอบของฉันในการเก็บหุน้จาก

การซือ้ทีเ่กีย่วขอ้งกบัรางวลัหุน้จบัคู่ในระหว่างระยะเวลาการถอืครองจะสิน้สดุลงตามปกตหิากมกีารซือ้กจิการของ

บรษิทัหรอืเกดิเหตุการณอ์ืน่ๆ ในองคก์รตามทีอ่ธบิายเพิม่เตมิไวใ้นกฎขอ้ที ่12 ของกฎระเบยีบทีก่ าหนด หรอืทาง

บรษิทัยุตโิปรแกรม 
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1.4 กำรถอืครองหุน้ในโปรแกรม 

1.4.1 ฉันยอมรบัว่าหุน้จากการซือ้และ/หรอืหุน้ปันผลทีเ่กีย่วขอ้ง (“หุน้ในโปรแกรม") จะไดร้บัการถอืครองโดยทรสัตี

ตามกฎระเบยีบจนกว่า:  

i) จะมกีารมอบรางวลัหุน้จบัคู่ทีเ่กีย่วขอ้งกบัหุน้จากการซือ้ในส่วนน้ัน  

ii) ฉันแจง้ว่า ฉนัตอ้งการขาย โอน หรอืถอนหุน้ในโปรแกรมบางส่วนหรอืทัง้หมด หรอื  

iii) บรษิทัยุตโิปรแกรม 

1.5 เงินปันผล 

1.5.1 ขำ้พเจำ้เขำ้ใจว่ำเงนิปันผลทัง้หมดทีส่ำมำรถจ่ำยไดต้ำมหุน้ทีฉ่ันซือ้ จะถูกน ำไปใชเ้พือ่ซ ือ้หุน้ปันผล 

(หำกสำมำรถท ำไดต้ำมกฎหมำย) ในนำมของฉัน โดยจะถอืตำมขอ้ก ำหนดในหุน้ทีส่ ัง่ซ ือ้ทีเ่กีย่วขอ้งกบักำรปันผล 

นอกจำกนีหุ้น้ปันผลจะดงึดูดใหม้กีำรปันผลเพิม่เตมิอกีดว้ย 

1.6 ปัญหำเกีย่วกบัสทิธแิละกำรออกเสยีงลงคะแนน 

1.6.1 หากมปัีญหาเกีย่วกบัสทิธ ิฉนัเขา้ใจว่าทางบรษิทัจะตดิตอ่ฉันเพือ่อธบิายว่าฉนัมตีวัเลอืกอะไรบา้งเกีย่วกบัหุน้ใน

โปรแกรมของฉนั 

1.6.2 ฉันเขา้ใจวา่ ฉันสามารถแจง้ใหท้รสัตทีราบว่าฉนัตอ้งการใหท้รสัตอีอกเสยีงตามหุน้ในโปรแกรมของฉัน ซึง่เรยีกว่า

การออกเสยีงโดยผูร้บัมอบอ านาจ 

1.7 กำรถอนหุน้และช ำระค่ำภำษีและเบีย้ประกนัสงัคม 

ฉันอนุญาตใหท้รสัตแีละ/หรอืบรษิทัขายหรอืจดัใหม้กีารขายหุน้บางส่วนหรอืทัง้หมดของฉนัเพือ่ช าระภาษีและเบีย้

ประกนัสงัคมทีเ่กดิขึน้อนัเน่ืองมาจากการซือ้ โอน หรอืขายหุน้ดงักลา่วและ/หรอืการรบัรางวลัหุน้จบัคู่ และฉันมอบอ านาจ

ใหท้รสัตแีละบรษิทัโอนเงนิจ านวนดงักล่าวไปยงับรษิทัใดๆ ก็ตามของ Wood ในปัจจบุนัหรอือดตี ทีต่อ้งรบัผดิชอบภาระ

ดงักล่าวต่อหน่วยงานทางภาษีทีเ่กีย่วขอ้ง 

1.8 ค ำเตอืนเกีย่วกบัควำมเสีย่ง: 

1.8.1 ควำมเสีย่งของรำคำหุน้: ฉนัเขา้ใจว่ามูลค่าหุน้ทีซ่ ือ้หรอืไดร้บัรางวลัภายใตโ้ปรแกรมอาจลดลงหรอืเพิม่ขึน้ได ้

1.8.2 ควำมเสีย่งเกีย่วกบัสกุลเงิน: ฉันเขา้ใจวา่หากมกีารซือ้ขายหุน้ในสกลุเงนิทีไ่ม่ใชส่กลุเงนิในเขตอ านาจศาลของ

ฉัน มลูค่าของหุน้อาจไดร้บัผลกระทบจากการเปลีย่นแปลงอตัราแลกเปลีย่น     

1.9 กำรจำ้งงำน 

ฉันเขา้ใจวา่ผลประโยชนท์ัง้หมดทีไ่ดร้บัในโปรแกรมนีเ้ป็นเงนิพเิศษและอาจไม่ถอืเป็นสว่นหน่ึงของค่าตอบแทนปกตไิม่ว่า

กรณีใดๆ นอกจากนี ้การทีฉ่ันไดร้บัการช าระเงนิทีเ่กีย่วขอ้งกบัหุน้ผ่านระบบบญัชเีงนิเดอืนของผูว้า่จา้งน้ันไม่ไดห้มายความ

ว่า เงนิดงักล่าวถอืเป็นส่วนหน่ึงของเงนิเดอืนและจะไมถู่กน ามาพจิารณาเพือ่จดุประสงคท์ีเ่กีย่วขอ้งกบัเงนิชดเชยเมือ่เลกิจา้ง 

สทิธิใ์นเงนิบ านาญ หรอืสทิธปิระโยชนอ์ืน่ๆ จากการจา้งงาน รางวลัตอบแทนใดๆ กต็ามทีฉ่นัไดร้บัจากโปรแกรมนีไ้ม่ไดเ้ป็น

ส่วนหน่ึงของสญัญาการจา้งงานระหว่างฉนัและผูว้่าจา้ง และจะไม่เกดิการเปลีย่นแปลงใดๆ ทัง้สิน้ต่อขอ้ตกลงในสญัญาการ

จา้งงานระหว่างฉันและผูว้่าจา้ง บรษิทัสามารถตดัสนิใจยตุโิปรแกรมไดต้ลอดเวลา โดยถอืเป็นดุลยพนิิจของบรษิทัแต่เพยีงผู ้
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เดยีว  

1.10 กฎหมำยและเขตอ ำนำจศำล  

เงือ่นไขเหล่านีจ้ะถูกควบคมุโดยและตคีวามตามกฎหมายขององักฤษและเวลส ์และศาลแห่งองักฤษและเวลสม์อี านาจพเิศษใน

การไตส่วนขอ้พพิาทต่างๆ  

1.11 ภำษำองักฤษ 

ฉันรบัทราบว่า เอกสารทีค่วบคมุโปรแกรม รวมถงึกฎระเบยีบ เงือ่นไขเหล่านีแ้ละคูม่อืโปรแกรม และค าถามทีพ่บบ่อยจะจดัท า

เป็นภาษาองักฤษเท่าน้ัน ฉันรบัทราบว่า ค าแปลทัง้หมดจดัท าขึน้เพือ่วตัถุประสงคใ์นการใหข้อ้มลูเท่าน้ัน และหากไมม่กีาร

แปลเป็นภาษาของฉัน ฉันเขา้ใจเนือ้หาฉบบัภาษาองักฤษ     

1.12 กำรปกป้องขอ้มูล 

ฉันรบัทราบว่า นโยบายการคุม้ครองขอ้มูลใดๆ (ฉบบัใดฉบบัหน่ึงหรอืหลายฉบบั) ทีเ่กีย่วขอ้งและ/หรอืการแจง้ใหท้ราบ

เกีย่วกบัความเป็นส่วนตวัของขอ้มูลจาก Wood หรอืบรษิทัใดๆ ในเครอืของ Wood จะส่งผลต่อการถอืครองและการ

ประมวลผลขอ้มลูสว่นบุคคลของฉนั (รวมถงึขอ้มลูส่วนบุคคลทีส่ าคญัดว้ย) ทัง้นีเ้พือ่วตัถุประสงคทุ์กชนิดทีเ่กีย่วกบัการ

ด าเนินโปรแกรม และเพือ่ปฏบิตัติามขัน้ตอน กฎหมายและขอ้บงัคบัทีเ่กีย่วขอ้ง 

1.13 กำรควบคุมสนิทรพัย/์กำรแลกเปลีย่นเงินตรำต่ำงประเทศ 

ฉันรบัทราบว่า ฉันตอ้งรบัผดิชอบแต่ผูเ้ดยีวในการปฏบิตัติามขอ้บงัคบัเกีย่วกบัการควบคมุสนิทรพัยห์รอืการแลกเปลีย่น

เงนิตราต่างประเทศทีม่ผีลบงัคบัใชก้บัฉันในสว่นของการเขา้รว่มโปรแกรม และบรษิทัของ Wood ไมม่หีนา้ทีร่บัผดิชอบใน

การท ารายงานดงักลา่วหรอืท าเร ือ่งขออนุมตักิารแลกเปลีย่นในนามของฉนั ในกรณีทีฉ่ันไมส่ามารถยืน่เอกสารหรอืท าเร ือ่ง

ขออนุมตัทิีจ่ าเป็น ผูว้า่จา้งของฉันและบรษิทั Wood จะไม่ตอ้งรบัผดิชอบใดๆ ต่อค่าปรบัหรอืการลงโทษทีอ่าจมขีึน้  

1.14 ค ำยนืยนัจำกผูเ้ขำ้รว่มโปรแกรม   

ฉนัยนืยนัว่ำ: 

1.14.1 ฉันไดอ้่านเงือ่นไขเหล่านีแ้ลว้และตกลงรบัความผูกพนัตามเงือ่นไขและกฎระเบยีบนี ้(ซึง่ฉนัไดร้บัส าเนาแลว้) 

1.14.2 ฉันไดอ้่านและท าความเขา้ใจแนวทางส าหรบัพนักงานและเอกสารเกีย่วกบัค าถามทีพ่บบ่อย ซึง่อธบิายการด าเนิน

โปรแกรม รวมถงึขอ้ตกลงและเงือ่นไขพเิศษส าหรบัประเทศของฉัน ซึง่เป็นสว่นหน่ึงของรางวลัทีฉ่ันไดร้บัแลว้ 

1.14.3 ฉันเป็นพนักงานของบรษิทั Wood (ตัง้แต่วนัที ่1 พฤศจกิายน 2565) 

1.14.4 ฉันเขา้ใจวา่มลูค่าของหุน้อาจลดลงหรอืเพิม่ขึน้ก็ได ้ 

1.14.5 หากจ าเป็น ฉันทราบถงึขอ้จ ากดัในการจดัการทีฉ่นัตอ้งปฏบิตัติาม โดยเฉพาะอย่างยิง่ขอ้จ ากดัการจดัการที่

ก าหนดขึน้โดยนโยบายการจดัการหุน้ของ Wood  ดงัน้ัน ฉนัจงึเขา้ใจว่า ฉนัอาจถกูจ ากดัไม่ใหย้อมรบั ช าระ 

หรอืโอนเงนิรางวลัหรอืขายหุน้ของฉนั หรอืเขา้รว่มหรอืออกจากโปรแกรมในบางวนั (รวมทัง้กรณีทีบ่รษิทัอยู่ใน 

"ระยะเวลาปิดท าการ" หรอืฉนัมขีอ้มลูภายในไวใ้นครอบครอง)  ฉันเขา้ใจว่า ฉนัเป็นผูร้บัผดิชอบในการ

ตรวจสอบว่าฉนัไม่ไดฝ่้าฝืนขอ้จ ากดัในการจดัการใดๆ   

1.14.6 ฉันเขา้ใจวา่ การช าระเงนิใดๆ ทีเ่กดิขึน้ในโปรแกรมอาจถกูหกัภาษีและเบีย้ประกนัสงัคมในประเทศทีฉ่ันไดร้บัการ

จา้งงานอยู่ อาศยัอยู่ หรอืเป็นผูเ้สยีภาษี ฉันรบัทราบว่า ฉนัตอ้งรบัผดิชอบในการช าระค่าภาษีส่วนบุคคลทัง้หมด 
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1.14.7 ฉันเขา้ใจวา่การเขา้รว่มโปรแกรมเป็นความสมคัรใจและจะไมม่ผีลกระทบต่อการจา้งงานหรอือาชพีของฉันไม่วา่

ในเชงิบวกหรอืลบ 

1.14.8 ฉันเขา้ใจวา่ บรษิทั Wood ทรสัต ีและพนักงานหรอืเจา้หนา้ทีข่องบรษิทั Wood หรอืทรสัตไีม่มอี านาจในการให ้

ค าปรกึษาสว่นบุคคลเกีย่วกบัการลงทุน กฎหมาย การเงนิหรอืภาษี หรอืใหค้ าแนะน าในการเขา้รว่มหรอืไม่เขา้รว่ม

โปรแกรมไมว่่าเวลาใด และฉนัยนืยนัวา่ ไม่เคยมพีนักงานหรอืเจา้หนา้ทีด่งักล่าวเสนอหรอืใหค้ าแนะน าในลกัษณะ

นี ้

 

 

 


